
KELKAJ IMPRESOJ DE BOHÉMO EN PARIZO.
Unu el la plej bonaj (kvankam ne la plej (francia)) 

éiutagaj gaxetoj bohém aj—  »Čas« —  anlaŭ nelonge alporiis 
felietonon, k iun  n i represas en Esperanto kun espe.ro, 
hc per tio neniu.n el n ia j francaj atnikoj n i ofendos, 
sed kontraŭe, ke n i igos i l in p l i  bone inform uji. Čerte stifiée da 
olcaxoj por tio i l i  haraš nome en verkoj de sia sciencnlo 
Ernest D enis, profesovo če la universitato en Bordeaux: 
»F in  tle I’ in.dependancc bohéme* kaj »La Bohéme depuis la 
M ontagne-Blauche«, Paris, Em . L cro u x , 1903. AI kin  
tio či ne snfičus, Hun n i atenťigas je  verkoj kaj siudajoj 
de K . A . Sa in t-R cné Taillandier en -.Revue des denx mondex* 
el j .  1843 kaj la sekvantu, j c  verko de la sama aŭtoro 
»Tchéques et. Magyars, Bohéme et Hongrie an E V — X I X . 
siécte«, je  historiaj romanoj de Georg. Sand » Consuelo« kaj 
»L a  comtessc de Rndolstadt« (1842— 1843), je  Boisnorm and  
de Bonnechose(»Lcs réformateurs arant la reformo du X V I .  
sičcle <), j e  verkoj kaj siudajoj de L . Leger (»H istoire uni-  
verse/le«), de R. Reuss, Charveriat, Jul. Zeller, M ichiels, 
Asseline, Laveleg, Valfrcy, D. Lévy, Marbeau, H im ly k. a

Por korektoj, Mangoj  kaj plenigoj Idei por taŭgaj es
perantaj fragm entoj el la supre nom itoj verkoj n i  estos 
dankaj. —  L a  re d a k cio .

*
Č t i  vi povas prezenti al vi, kian soton liavis por mi 

la nomo Parizo ? Mi estis eu Ĝenevo. Juua, inteligenta 
Ruso, ktin kiu mi konatiĝis, ankoraíí pliigis, se eble, niiau 
scivoletnon. »Tio ne estas Fraticoj —  li diradis —  tiuj Če- 
nevanoj. Bonaj honioj jes, sed kompare al Fraueoj tiom 
mallertaj! Kaj Parizo! vi eĉ ne scias, kiel mi sopiras je 
ĝi. Tin granda, harmonia tuto, en kiu kunfluas čio, kion 
vi vidas kaj aůdas. Čerte ankaů vin ĝi ravigos, Mi envias 
al vi, krédu, ke mi ne povas kun vi reveni Parizon, kie
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mi pas i gis miaju plej belaju jaroju «! T i  a es tis rekantaĵo de 
nia ĉiutaga amuzado. Miru, ke mi mallongigis niiau loĝa- 
don eu Óeuevo, kvankam  ioni alie mi rigardis je  tiu k o 
keta »malgranda Parizo«.

Mi demaudadis je Pariza vivo, je Pariza societo, kaj 
eu estas facile kom end pli intimajn rilatojn kun Francoj, 
L a  R uso  certigis, ke Slávo en Parizoĉie  estas volonte vidata 
kaj li rakontis al mi multe při slavofileco (slavamo) de 
Francoj. Ankaii en tiu ĉi demaudo mi es tis tre scivola 
kaj mi volis k o n v inkiĝi mem.

Mi forlasis do la carmegau Lemauan lagon. Mouto 
Blanka ĉesis kapřici kaj ankorau ekrigardis tra nu boj, por 
ke mi povu al ĝi diri mian adiaŭ, kaj mi veturis al Pa- 
rizo. Matene m i-atingis celon. La uuua impreso en vera 
seuco de 1’ vorto ebriigis min. T iu  belegeco de prospektoj, 
kien ajn la okuloj sin turnis, kaj ĉie plene da vi vo sen- 
ĉese fluanta, miksajo de plej diversaj touoj venadis al lilia 
orelo kaj tamen eĉ tiu bruo kaj bruego liavis ian harrao- 
nion, ian melodion, el k iu  klare souis kantataj ekkrioj de 
kriistoj kaj kriistinoj *

Sed al la aféro. Mi volis ion skribi pri la iiuuaj 
impresoj de B o h é m o  en Parizo.

Mi ekm iris iom —  kvankam  mi neniam estis opti
misto —  ke Francoj de ordinara klero pri ni Boliemoj eĉ 
ne scias. Mi devis sufiĉe ofte, kiam mi tíe hejmiĝis, kla- 
rigadi per helpo de ideoj A u t r i c l i i e n  kaj S l a v ě ,  kio 
estas Bohémo; jam en Ĝenevo unii sufiče klera sinjorino 
min demandis, cu la Boliemoj parolas germane. Mi poste 
eĉ ne miris, kiam foje en ekspozicio eu la boliema iute- 
riero mi audis la plej grandajn seusencajojn, kiajn mi de 
Francoj ne atendis. »Interieur tchěque? —  (Lest dans les 
Pays-Bas, n’est ce pas?« (Interiero bohéma? —  T io  estas 
eble en Holando?) La bohéma apartajo estis apud apartajo 
holauda. Ree brava Parizano kun filineto rapi dis tra nia 
interiero, ekrigardis ĉirkaue eu la plej granda rapideco kaj 
laŭdis belan arauĝon: »Mi ciam diras, tiuj Germanoj havas 
guston !«  Pri la franca suprajeco oni povus multe skribi 
kaj mi komprenas indigu on de unu bohéma sinjorino, kiu 
audinte multe da tiaj seusencaĵoj, diris;  »Se ni Bohemoj 
estus tiel malsaĝaj kiel Francoj, ili scius pri ni tute ne-

Vyvolavačů a vyvolavaček.
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nion«. AI tiu díro mi devis sineere ekridi. Tam en estas 
ja vero, ke pri suprajeco de Francoj ni en Bohemujo ne 
havas ideon. T io  cio kompreneble estas vera nur pri m e z o  
de franca societo.

Čerte estas sufiĉe da Francoj kaj mi ekkonis multe 
da ili, al kiuj ni ne povas esti maljustáj, kiuj vere intere- 
siĝas pri ni. Kaj se ni parolas pri la francaj simpatioj, ne 
estas tio tute malĝusta — ni trovas jlin ĉie. Sed kio estas 
tiuj simpatioj ? Sentoj tiom neprecizaj! Se ili nur kónus nin!

Mi devas rimarki unu carman aventuron, k iu  okazis 
al mí, sed kiu n  mi čerte ne eitas kiel doku mento. Mi 
venis en q u a r t i e r  l a t i n .  Sur placo de la S o r b o n n ě  
mi sidiĝis en kafejo kaj observis studentojn en annizo 
kun grisetoj. Fine unu griseto alproksimigis al mi, elegante 
vestita, kun béla mustelo ĉirkaŭ kolo kaj ŝi petis min, ke 
mi pagu al ŝi malgraudan glason da biero. Mi jesis  kaj 
ekparolis k u n  ŝi. Mia belulino —  ŝi ne estis malbela, 
kvaukam el ŝiaj okuloj rigardis mizero —  demaudas min:  
»Cu vi estas Franco«? »Ne, mi estas Bobemo«, mi res- 
pondas. »U n T c h ě q u e « ,  kaj ŝi enpensiĝis. Ŝ i  ne kom- 
prenis. Mi klarigis, ke T  c h ě q u e estas uii S l a v ě ,  Slávo. 
»Un S u a v e « ? ŝi demandis kaj fine rapide d ir is : » A h  j e
le  s a í s  d e j á .  J ’ a i l u  u u a r t i c l e  s u r  v o u s  d a n s  l e  
j o u r u a l .  L e s  T c h ě q u e s  s o n t  d e  B o x e r s  í ť e s t  c e  
p a s « ?  (Ah, mi jam scias. Mi legis artikolon pri vi en 
gazeto. Bohemoj estas Bokseroj, ĉu ne vere?)

T iu u  cí aventuron mi citis nur preterpase. Entute 
mi havis impreson, ke Francoj pri ni preskaŭ ne scias. 
Vere, Francoj generále malmulte observas fremdujon, kaj 
ke la franca burĝo pri ni multe ne scias, al tio ni ne miru. 
E l  jurnaloj li ekscias pri ni tre malmulte, kaj de alie ? 
—  Ni donas al Francoj, kiel al fremdujo entute, ankoraŭ 
malmulte da okazoj interesiĝi pri ni. Sole laboro gajnos 
al ni respekton de fremdujo. lom  post ioni ni jam fari- 
ĝas konataj, sed ni ne devas trompi nin, tre malrapide. 
Ni reukontiĝas kun malmulte da ekkompreno ankoraŭ. 
K ies kulpo tio -estas? N ia! Eble nenio donas tiel bonan 
okážou ekkoni nacion kiel ĝia literaturo. Kaj ni ekrigardu, 
kion oni scias en la mondo pri nia literaturo? Kaj tie ĉi 
sen kontraŭstaro estas kulpo sur nia f l anko!  Ĉiam ni 
atendas, gis Franco, Germano, Ruso ion el nia literaturo 
tradukos (kompreneble estas ankaŭ esceptoj), sed alia na-
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cio, kiel  rusá, germana, tiel c í l i  alia, mém donas okazon 
al aliaj nacioj kouatiĝi kun gía literaturo. Kiam eliris rusá 
libro, tuj R uso  ĝin tradukas en lingvon francan. Ank a u  
ne sufiĉas uuu spéci měno, kiel jam Goethe montris. Ni 
devas tradukadi multe, ĉion, kiou bonau ui havas.

T rad u k is  N. B. Č řotth a rd  S to rc/i.

FESTO DE NEtTRALLINGVANOJ.
La paco, kies ideo estas internacia, iustituciis i uter- 

uacian feston kaj en uuu tágo la pacanoj de 1’ tutá globo 
festas kreskadou de sia ideo,

L a  ideo de V pacanoj llavas multe da komuueco 
kun nia ideo. Ambaŭ i li celas proksimiĝon kaj fratiĝon 
de 1' popoloj. T ia l  estus tre boue, se ni, ueútrallingvanoj, 
aukaŭ institucíus uiau internacian feston, elektinte por 
ĉi tiu uuu difiuitan tagou en jaro.

En uuu tágo societoj kaj rondetoj internaciaj kolek- 
tiĝadus kaj en plej bona maniero festadus kreskon de 
nia ideo en la mondo, kaj publike montradus niaju pro
gres oj li. Al ĉi tiu tágo kaj eu či tiu tágo diversaj societoj 
kaj rondetoj ricevadus leterojn kaj telegramojn gratulaju, 
kiuj montradiis a! ĉiuj vivan kuneligon de 1’ neutralling- 
vauoj.

Niaj revuoj raportas pri ekzistado de diversaj so
cietoj kaj rondetoj eu diversa tempo, kaj oni ne povas 
unutempe vidi niaju fortojn. Sed en festo internacia re- 
ciprokaj gratuloj de societoj, de rondetoj kaj de apartaj 
personoj, poste raportoj pri la festo, montradus boue nian 
konstautan arnik aron. Niaj arnik oj, nerimarkitaj pro iaj 
malfavoraj cirkoustancoj, en niaj rondoj bavus la eblou 
aperigi sin ati veníute eu iau festantan rondou, au seudinte 
telegramon aů leteron al ia granda esperautista centro.

U tilo  de komuna unutaga internacia festo estas 
klara. Restas la demando, kiun tagon ni devas elekti.

T a g o n  de ia debuto pri l in gvo  internacia difinita, 
ni ne povus kaj ne devus elekti. K rom  esperantlstoj 
ekzistas ja  la »Delegacio por la elekto de helpa lingvo 
iuternacia«, kies membroj povas ankaŭ aliĝi al nia festo, 
se ni institucios ĝiu neŭtrale. Krom  ti o ekzistas volapu-
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kistoj, neutrál-idíomistoj, latinistoj k. c., kun kiuj ni devas 
unii iĝi, kaj eble ĉi tiu festo helpos al mul taj el i li koni- 
preni uin pli bone,

S-o R o g a č e v - A n t  o n  o v, el societo »Espero«, konsilis 
elekti kiel festan tagon p e n t e k o s t o n .

Efektive, ĉi tm tágo estas tre oportuna. P e n t e k o s t o  
es tas festo, en kiu  la apostoloj cle la granda ideo ricevis 
la eblou es ti tutnioude kom pře na taj l ingve kaj koni přen i 
l ingve tután mou don. Pii oportunan simbolon ni ne po- 
v u s  trovi.

P e n t e k o s t o  per si mém estas granda festo, festata 
snr la tutá tera globo. Gi estas tágo libera de laboroj 
kaj okazas en la pli kontinenta duouglobo en priutempo 
aŭ en sotuero, entute en libertempo oportuna por kun- 
venoj kaj ku u vetu roj.

E s t  tis tre bone, se en la jaro 1905 ni festus nian 
interuacilingvan feston! ^

RÍ m a r k o  de 1’ a ú t o r o :  La proponojn kaj opimojn pri tiu 
či projekto oui sendu afable al la redakcío de »Č E.«

HERBERT SPENCER.
De Dro Richard Adamík.

L a  8an de decembro 1903 mortis viro, kiu preskaii 
duouon de centjaro ludis kondukan rolou en filozofia 
peusado, unu el tíuj filozofoj, kiuj douis al la homaro 
novajn pensojn kaj per ti o malfermis novajn voj oj n en 
ĝia plua evoluci o. —  Herbert Spencer per sia sistemo de 
sinteza fílozofio douis uovan, unuecan opinion pri la tutá 
vivo. S u r  la sóla principo evolucia li fondis sian filozo- 
fiati sistemou kaj montris, ke tiu ĉi regas la tután vivon, 
la tután naturon. Se antaii H pruvis astronomoj, ke kosmo 
estas regata de certaj leĝoj, se pruvis geologoj, ke la 
mondo en longa estinteco1 estis gvidata de la samaj 
leĝoj kiel hodíau, kaj ke en tiu tutá evolucio regas čerta 
ordo, Herbert Spencer pruvis, ke la tutá organika náturo 
kun spirita vivo kaj ĝiaj produktoj estas submetita al la 
sama leĝo de evolucio. L i  vidis, ke la vivo, spirito, honio, 
scienco, arto, lingvajo, moraleco, societo, stato kaj ĝiaj V

V  dávné m inulost i .
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iustitucioj estas aferoj malrapide kaj seuĉese evoluciantaj. 
Spencer ja ue estis la unua, kiu  estis uziuta tiun ĉi metodou 
esplorau sur apartaju kazojn, sed li estis la unua, kiu ĝin uzis 
kiel metodou ĝeneralan. Li ekkouis, ke tiu ĉi priucipo evolucia 
donas al ui n o v a n  o p i u i o u  p r i  l a  l i o m a  n á t u r o ,  
ke ĝi donos al ui novan psikologiou kaj uovau sociolo- 
g io u ;  kaj li sur fiitidamento de evolucia priucipo kreis 
larĝan sistemou filozofian.

Speucer montris al tio, ke la demando, k i e l  la 
aferoj farígis, estas demando de fuudamenta graveco; 
neuiam ui povas bone ekkom preui, kio  estas la aferoj, se 
ni ne scias, kiel i li fariĝis tiaj, kiaj ili estas. Kaj en lia 
tutá sistemo de filozofio lín okupas tiu »kie 1«, tiu d e 
mando pri deveno kiel de kreitaro, tiel de spirita vivo, 
morala aů societa ordo.

Speucer estas filozofo de la priucipo evolucia, de la 
priucipo, kiu ege influis sur niau peusadou kaj nian 
opiuiou prí universo. L a  pensoj, kiuj antaŭ kvarouo de 
centjaro ankoraů tim igetis2, eĉ vekadis kontraustaron, eu 
pašo de dekjaroj fariĝis preskaŭ spirita havo de ĉiuj 
kleruloj. Ni transprenis ilin el la plej diversaj fakoj de 
spirita vivo, ni eusuĉis ilin eu uiu kaj ka lku las  kuu ili 
kiel kun evidentaj. Kaj hodiaŭ apeuaŭ venas al uia kou- 
scio, ke tiu evolucia ideo, tiu hrilega koustruajo de homa 
spirito, estis ellaborajo de viro, de uuu homo kaj ke la 
homaro antaii duouo de ceutjaro alie pensis, tieniom 
sciaute pri fuudamenta priucipo de ĉia orgauika vivo.

Por taksi filozofion de Spencer, oni uecese devas 
iom pli řarge ekparoli pri lia vivo kaj liaj plauoj kaj la- 
boroj. El lia vivo ni ekkomprenos eĉ multajn trajtojn de 
lia lilozofio.

Spencer naskiĝis eu jaro 1820 eu koro de Anglujo, 
eu Derby. Li estas do vera A n g lo  kiel Darwin koutraŭ 
Milí, Carlyle, Ruskin, M acaulay kaj Hamilton, kiuj estas 
cíuj de skota deveno. Speucer deveuas el instruista fa- 
mi l i o;  lia avo, patro kaj ouklo estis instruistoj. Pri lia 
patríuo oni scias malmníte; oni £in ordinare priskribas 
kiel aniiudau, komunikeman sinjorinon, kiu sian filou tre 
admiris, sed al liaj verk oj —  krom kelke mal umíte da 
provajoj —  ŝi ue komprenis. Patro de Speucer estis spi-

- Zarážeti.
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rita eniiueutulo. K iu j  koiiis lin persone, lařidas liti k itl  
viron delikáte kleran, meinstare pensaiitan kaj spirile Ire 
sagacan homoli. Ŝajnas esti preskaŭ čerta, ke Speucer 
siajn spiritaju dispoziciojn heredis, parte transprenis de 
sia patro, E u  sia lerneja profesio lia patro estis decida 
malainiko de kutim a metodo, kiu troltopas la íiieinoron 
de 1’ infauoj per libra sciado. Li pli ŝatis, ke la iufanoj 
estu kondukataj al memagemo kaj niemstarenio eu pen- 
sado kaj o b s e r v a d o ; kaj laŭ tinj ĉi pedagogiaj ideoj li 
edukis sian filon. Kiel  konáte, Spencer mem pli malfrue 
tiuju ideojn de 1’ patro varmege defendis kaj traktis ilin 
larĝe en béla verketo pri edukado. —  Spencer mem diris, 
ke la plej karakterizaju trajtoju de sia pensado li ŝuldas 
al sia patro, precipe al lia »profimde enestanta inklino, 
ĉie esplori pri kaŭzoj, tiuj de fizika náturo*. — Sed lia 
patro iufluis sur lin pli per sia ekzem plo ol per direkta 
instruado.

Car Spencer en sia frua jun eco  estis tre nialforta, 
la patro evitis ĉiun preniou kaj trostreĉadon de liaj spi- 
ritaj fortoj, ke Herbert estis neuia mirakla infano. E stan te  
sepjara li ellernis legi, kaj en lernejo li ne tro progresis. 
Jam tiam al li tedis parkera lernado kaj li volis ĉie iri 
sian vojon. L a  pli gravan partou de edukado li ricevis 
de 1’ patro ekstere de lernejo. L ia  patro instruis lin de- 
segni laŭ náturo, en kio Herbert rapide progresis, kaj 
koudnkis lin kolekti skarabojn, papiliojn kaj ílorojn, 
subtenante tiel lián uaturan atnon al náturo. —  Krom 
tio lia patro lin kunprenadis al horoj, eu kiuj  li faradis 
kun siaj privataj lernantoj fizikajn kaj ĥemiajn eksperi- 
mentojn. T ie  de malgranda knabo falis la lerneja apatio, 
kaj li kun vervo kaj amo sekvis konsilojn kaj ekzemplon 
de sia patro. Pli malfrue li havis permesite éeesti al re- 
gulaj disputadoj, eu kiuj lia patro kaj onklo analizis 
akutajn demandojn politikajn kaj religiaju. Per uonibraj 
scieucaj kaj literaturaj gazetoj, kiuj venadis en domon 
de 1’ patro, povis juna Spencer en plua aĝo traukviligadi 
sian febrati sopiron je sciado.

Edukado de Spencer en juneco estis preskaŭ plene 
libera, memstara. Estas iuteresa, ke jtinulo Spencer rifuzis 
per sia tnta persoueco vizitadi universitaton —  kaj nátuře 
liaj patro kaj onklo al li en tio kompreneble cedis. Juna 
knabo havis tedon kaj ankaŭ nesufiĉan memoron por
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parkera lernado de vortoj kaj de graraatikaj reguloj kaj 
tio forpuŝadis liu de universitata studo. Sed kie oni agis 
při leĝoj, pri konstrukcio  kaj dedukcio, kiel por ekzemplo 
eu matematiko kaj meĥaniko, tie li baldaŭ superis siajn 
kunlernantoju. —  Ŝajnas, ke- aperis kelkaj mankoj pli 
malfrue eu laboro de Spencer pro nezorgo pri universitata 
studo, sed čerte li gajtiis per tio multe pli, ke li agis 
laň siaj iuklinoj kaj sia memstara klero. Čerte ke limita 
el liaj kapablecoj fariĝus ofero de arta edukado uuiversi- 
tata. EĈ lia onklo, akademie alte klera viro, pli malfrue 
konfesis. ke Spencer ĉe sia aparta spirita strukturo elektis 
ĝustau vojon, irante post siaj iuklinoj.

E u  17a jaro laů deziro de patro li estis dedouonta 
sin al instruista profesio, al kin li havis sufiĉan taleutou. 
Kaj Spencer ankaň komeucis sian vojon sur kampo 
instruista. Sed ne por longe. Jam venoutau jarou 1837 li 
estis rekomeudita por fervoja inĝeniero pro sia bonega 
kono de matematiko. Kaj Spencer tiuu lokou ankaŭ 
akceptis. E n  tiu profesio li eldaŭris ĝis jaro 1846, kiarn 
li de inĝeuiereco plene eksiĝis. E11 liberaj momentoj li 
laboris pri meĥanikaj eltrovoj, geologio  kaj naturscienco 
generále, Kiam  li demetis sian profesiou inĝenieran, li in- 
teucis de nun esti verkisto, kaj akceptis oficou de subre- 
daktoro en semajua gazeto »Ekonomist.« Jam en jaro 
1850 li eldouis la unuan pli graudau verkon »SociaI Sta- 
tics«, kiu vekis  rimarkindan atetiton de fakistoj kaj gaj- 
uis al li favoron de eminentaj personoj. ĵ u s  de tiu tempo 
datiĝas lia tután vivon daťiranta amikeco kun H uxley ,  
Lewes, George Elliot, Tyndal, Míli, Grot, H ook kaj aliaj. 
—  K u n  čiuj tiuj viroj Spencer konservis personau ami- 
kecon ĝis fino de vivo. Sole kun Carlyle li ne sciis kon- 
sentiĝi; ĥolerika pesimismo de Carljde estis al trankvile 
juĝema Spencer por pli louga tempo neelportebla. —  La 
verko xSoeial Statics« havis decidantan influon sur lián 
pluan vivadan laboron.3 —  Gi donis al li konscion de lia 
propra forto spirita, kaj atentigis li n pri problém oj, per kiuj li 
estis plu okupiĝonta. Dekjaro 1848— 1858 estas tempo, en kiu 
maturiĝadis kaj malrapide proksimiĝadis al efektiviĝo granda 
piano en animo de nia filozofo, farajo, al k iu  li dediĉis sian 
tután pluan vivon. —  E u ja r o  1853 eliris pli granda verko de

Ž iv otn í  práce.
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Spencer, »Fundamentoj de p sikologios , libro, en kiu li 
starigas sciencau psikologion sur tute uovau f nuda men
tou. T iu  ĉi verko  gajuis al Spencer lokon inter ĉiuj emi- 
neutaj scienculoj. Sed ĝi havis ankaŭ tre malfeliĉajn sek- 
vojn por lia sáno. Per senlaca laboro kaj nezorgo pri sáno 
li al ti ris al si gravan kronikan malsanon. Spencer de tiu 
tempo snferis de sengusteco kaj sendormeco, kiuj lin tiel 
seufortigadis, ke uur vivante laň la plej severaj reguloj, 
li povis spiritě labori —  en Ia plej favora kazo li p avis  
u u r  tri horojn ĉiutage energie labori. E s  tis maldolĉaj tiuj 
moment oj por Spencer kaj ni kom preuos, kial li en sia 
etiko kun tia energio starigas zorgon pri sia prc^ra sáno 
kiel etikau devon

Dum laborado de psikologio  en nia filozofo matu- 
riĝadis konvin ko, ke leĝo de evolucio, kiun li pruvis kiel 
valorantau por honia spirito, eble valoras ankau kiel uni
versa leĝo4 por tután organikan náturou kaj ke tiu uui- 
versala5 leĝo havas ankaŭ tiuiversalau kauzou, Speucer en 
la sama jaro 1858 ekiutencis ellabori el tiu vid op un kto  
tután ideou pri u u iv erso 6, fondi sur bazo de evolucia 
priucipo sistemon filozofian. Kaj ankau sen prokrasto kun 
trankvilo  kaj siugardenio de A n g lo  li konieucis tiuu gran- 
degan laboron. Li faris dispoziciou pri tutá laboro por 7 
volumoj, kiuj estis eldonotaj en 20 jaroj. E n  la estonta 
jaro  li ŝauĝis dispoziciou, kiu d u u  estis por 1 0  volumoj 
kaj samtempe li eldonis detalan prospekton, en kiu  li en 
33 partoj donas detalan resumon pri tutá verko. E stas  
vere admirinde, kun kia klareco jam tiam en konieucoj 
Spencer koncipis faraĵon de sia v i v o ; jam tiam en jaro 
1859 ĝi estis preta en lia kápo preskaŭ tutá en la ĉefaj 
trajtoj; nur en malmultaj kazoj li dekliniĝis poste de sia 
devena dispozicio; kaj tameu ĝi estis laboro, kiel moutris 
la estonteco, de plenaj tri dek kvin jaroj. —  Jam ti 11 ĉi 
trajto karakterizas sufiĉe la karakteron de Spencer.

Sed la propra batalo kun vivo  estis unue komen- 
conta. ’ Spencer estis al pli vasta publiko preskaŭ neko- 
nata; li ne povis trovi eldoniston por sia verko kaj ri- 
medojn por eldoni gin inem, li ankaii ne havis. Liaj ami-

4 S v ě to v ý  zák on . 5 V šeo b e cn ý . 6 S v ě to v ý  názor. V í- li  n ěk d o
lep ší p ře k la d  esp eran tský, sděl nám  lio.
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koj lín de tia entrepreno ankaŭ dekonsilis.7 Sed Speneer 
ne lasis sin t im ig i : li bone sentis, ke ĝi estas celo de lia 
vivo  dědiči sin tnte al granda problemo kaj li eslis viro 
de neordinara forto spirita, ol forlasi sian entreprenon. Fine 
li komencis sian sistemon publikigadi je subskripcio. Tinj 

jaroj eslis plenaj de sufero kaj malsukceso, kiujn Speneer 
spertis en siaj koniencoj. Kelkfoje li devis ĉesigi eldoina- 
don de siaj verk oj pro manko da mono. Kiam  li heredis 
post sia onklo kaj patro pli grandajn sumojn, li oferis 
ilin al sia entrepreno, sed ankati tinj tnalaperis. Per helpo 
de eminenta Anierikano L iv in g sto u e  Younians, kiu pleje 
klopodis pri vastigo kaj scienca popularigo de Speneer 
en Unuigitaj otatoj, estis al li plifoje ebligita plna eldo- 
nado de siaj verkoj. T iuj bataloj daŭris preskaŭ ĝis jaro 
1875. T iam  liaj perdoj jam egaliĝis kaj de ti ti tempo li 
ĝojis al pli granda favoro de sorto, kaj povis jam trauk- 
vile daŭrigi laboron de sia vivo. Speneer de tiu tempo 
jam loĝis en London o. K e  li ne estis en 20 jaroj preta 
kun sia laboro, liavis kaúzon nur en lia kaduka sáno. 
Montriĝis, ke li ne estas kapabla eĉ 3 horoju ĉiutage spi
ritě labori kaj estis eĉ semajnoj kaj monatoj, kiam li devis 
lasi ĉian spíritan laboron. Kiam en fino de jaroj sepdekaj 
lia sáno tiom malbonigis, ke li ne esperis fini sian siste
mon, li turnis sin tnj al sia etiko, kiu devis esti supro 
de lia filozofio kaj pleje ktiŝis sur lia koro. Sed en la 
estontaj jaroj lia sáno ree plifortiĝis kaj li finis ne ntir 
etikou, sed ankaii sociologion.

L ia  verko eliris en 10 volttmoj kiel li devene pro- 
je k t is ;  ĝi enhavas ĉirkaŭ 6 mil paĝojn kaj estas dividita 
en kvin ĉefajti fakojn, u o m e : fundanieutoj de filozofio, 
fundamentoj de biologio, fundamentoj de psikologio, fmi- 
damentoj de sociologio  kaj fundamentoj de etiko.

E l b oh ém a sem aiua ga zeto  »Přeh1ed«.
T ra d u k is  N. B *

+
* M i petas la le g a n to jn , k iu  el il i  scias pli p erfe k te  esprinii 

diversajn  dirm anierojn , tiu  afab le  volu  skrib i notojn pri tiu  či tra- 
d u k o  a l la  red a k cio  de »Č e sk ý  E speran tista.«

L a  tradukinto.

Zrazovati.
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ESPERANTO A PAEDAGOGIKA.
P ro f. D r, Carlo Bovrlct, P a ř íž .

Již po mnoho let učím mladíky matliematice. Žáci 
moji jsou nyní vesměs 17 — 2oletí, pozoroval jsem pak 
m nohdy jak nelogický a k přesnému vybavování nezpůso
bilý jest duch jejich. Jsou i příliš náchylní při j í  máti vše  
m lčky a učiti se vědě ne analyticky, než téměř jakob y  n e
dotknutelnému dogmatu.

T om u  jsem se velmi divil.
Duch dětský jest  přece velmi zvědavý a nadmíru 

logický. Malý hošík, sotva že začíná mluviti, plno má 
otázek: Proč' tatínku, je  mořská voda slaná? Proč, maminko, 
pálí oheň neopatrné děti? Proč . . . ?  a ještě Proč . . .?

A rodiče často, znechuceni tolika proč, odpovídají: 
Je to tak, protože je  to tak!

Spatná to odpověď, je ž  z v y k á  děti přijímá ti m lčky 
všelikou odpověď a dusí přirozenou přemítavost mladého 
jich  ducha.

Jsou však přece i rodiče vzdělaní, kteří snaží se vy- 
světliti dětem svým co nejvíce, a tyto přece, po nějakém p o
bytu ve škole, pozbývají vší své zvědavosti a zkoum avosti.

Co jest příčinou této politování hodné změny ducha 
dětského ?

Pátral jsem, a hle, co jsem  shledal.
K d y ž  hošík vstoupí do školy, učí se především čisti 

a psáti. N aučiv  se abecedě, učí se skládati h lásky  ve s lova .1 
Hned od prvého kroku, ať jest Angličan nebo Francouz, 
poznává, že písmena pozbývají obyčejně významu svého 
abecedního, když jich seřazení měníme. Vidí, že vše jest 
téměř zcela libovolné a nepravidelné; a když francouzský 
žáček táže se, proč spojené A a U tvoří hlásku 0, ne
šťastný učitel může mu odpověděti jen známou frází, j iž 
hoch tak často uslyší za svého života: Tak je  to, protože 
je  to tak!

Po tomto prvém nelogickém cvičení dogmatickém 
počíná se dítko učiti mluvnici a arithmetice!1

Ach běda! tu opět a důrazněji opakuje se utěšené 
vysvětlení: Tak je  io . . . /

V  m luvnici 11 každého pravidla nalézá jednu, dve, 
tři atd. výjim ky, tak že pravidlo brzy tone pod jich  zá- *

* Že 11 nás tomu není tak docela, netřeba snad vykládati. Red.
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plavou. V ž d y ť  u nás Francouzů vzn ik lo  přísloví: Žádné  
pravidlo bez výjimky. Pravda, všechn y ty vý jim ky mají 
historické příčiny, však porozuměti jim lze jen tehdy, když 
známe mnoho jazyků, starých i moderních. T o ť  v šak  filo
logie, a ta není vědou srozumitelnou dětem!

Učení se arithmetice mohlo by býti cvičením j iž  lo g i
čtějším, ale ze všech částí m a thematiky arit hrne tiká jest 
theoreticky nejnesnaduejší. V  algebře převládá analyse, 
v arithmetice zase synthese; jest tudíž arithmetika ne
snadněji pochopitelnou.

Pro velkou nesnadnost tlieorií arithmetických bývá 
učitel chtěj nechtěj nucen učiti žáčky resultátům obyčejně 
bez jakéhokoli  objasuení nazpaměť, a m ladý žák osvojuje 
si pak methody (výkony) jen pamětně (mechanicky), po
jímaje je  jako vzory  sice uásledování hodné, ale ne zdůvod
něné. K  tomu přistupuje memorování prosaických a bás
nických článků, a nadevše ještě historie starých Ř ekův 
a Římanů, pro velkou rozdílnost tehdejších a nynějších 
mravů zcela nesrozumitelná.

Zkrátka, naše dítky přicházejí k jedinému závěru: 
V še  ve vědění lidském jest nahodilé, nepravidelné a ne
logické. Zůstává-li přece v duchu našem i po mnoholetém 
takovém cvičení školním nějaká jiskra  logičnosti, je to jen 
důkazem, že přirozená logičnost naše jest  opravdu mocná 
a trvanlivá.

A  nyní zkoumejme, co by se stalo, kdyb y  dítky naše 
hued od vstupu do šk o ly  učily  se Esperantu.

N ašly  by zde úplnou (důslednou) logiku. Čteuí bylo 
by  jen hrou, m luvnická pravidla bez výjimek. V š e  bylo 
by vysvětlitelno, vše mohlo a musilo by býti objasněno. 
Správné užívání jaz yk a  nutilo by je  k přísné analysi jejich 
myšlení. O dvykaly  by mysliti a psáti dle vzorů  hotových a 
obecným užíváním posvěcených, a i pro přesné vyjadřo
vání myšlenek sv ých  jazykem  mateřským nabyly by ve l
kého užitku z cvičení toho.

Sám jsem  se přesvědčil, že studium Esperanta vylo
žilo mi mnohé z vlastního jazyka mého, čemu jsem dosud 
nerozuměl nebo toho necítil. S  úžasem spatřil jsem  ne
sčetné galicismy a nesprávná užití slov.

Rozm louvaje o předměte tomto s přáteli esperantisty
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pozual jsem, že nejsem sám, kdo tak smýšlí. Všichni jsme 
byli jednomyslni.

Nesouhlasíte-liž i vy , m ilý  čtenáři článečku mého?
Přeložen o z  a n g lic k é h o  čas. » T h e  E s p e r a n t i s t *  

igo4, str. L15—  [1 7 .2

RUSOJ EN AZIO.
Oriente de Uralo ĝis al Pacifika Oceano etendas sin 

grandega laudo, k iu  estas preskaů dudekkvarfoje tiel 
granda kiel Aŭstrio-H ungarnjo. T iu  graudega spaco ri- 
cevis sian notnou de malgranda vilaĝo Siberio.

Kreiuto de Azia  Rusujo estas Jermark, kies monu- 
menton oni konstruis en malproksima Oriento. Jermak 
en j. 1581, koudukinte kel ke da centoj de kozakoj, trans- 
paŝis TTralon kaj post kel kaj jaroj li okupis grandan 
parton de lanrlo Azia. En j. 1584 Jermak venis gis 
al rivero Irtiŝo, alfluo de grandrivero Obo. Li volis savi 
sin en ŝipeto, sed li ne p rosp eris; li pereis en ondoj, sed 
lia nonio v ivas ĝis hodiaŭ en uorda A zio ,

Jermak montris al Rusoj voj on en A zion  kaj li 
trovis kuraĝajn posteulojn, kiuj iris ciam pluen, de unii 
rivero al alia, De Obo, Irtiso al Jenisejo kaj de ci tie al 
Leno. T ie  ĉi ili sciiĝis de enlanduloj, ke ekzistas aukorau 
unu rivero, kiu f luas tra varmaj, fruktodonaj lan doj en 
direkto al Oriento. T ío  ĉi tre logís Rusojn.

En j. 1643 Pejakov kun 132 soldatoj kaj 1 káno no 
preparis sin por okupi tiun riverou. Post penaj bataloj 
li atingis Anutron. Li konstruigis  sípetojn kaj per ili li 
travelis tután riverou ĝis al ĝia enfluo, kie li ankaŭ p a
ši gis vintron.

En j. 1647 Rusoj sciiĝis při pli m allonga vojo al 
Am uro. Chabarov kun permeso de caro en jaro  1649 
arauĝis ekspedicion en ĉirkaŭaĵon Amnran. Post egaj 
bataloj li venis ĝis Sungaro, alfluo de Amuro, Kiam  li 
ricevis helpon de registaro, Chabarov iris pluen gis rivero 
Usuro. T ie  li decidis fondi nrbon Chabarovsk (Ĥaba- 
rovsko) apud enfluo de rivero U suro  en A m uron kaj 
B lagovješčensk (Blagovjeŝĉensko) apud enfluo de Zejo en

2 >Tlie E  s p e r a  n t i s t« —  a n g lic k ý  m ěsíčn ík  p ro  š íře n í me
zinárodního ja z y k a . V y d a v a te l H. B o lin g b ro k e  M u d ie .— V řele  d o p o 
ru ču je m e ! Předplatné 4 fr. přijímá adm inistrace »Č. E.* Red.
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Am uron. Chabarov intencis ekokupi Manĝurion, sed subite 
li ricevis ordonon reveni M osk vo u  kaj pli malfrtie li estis 
sendita kiel gubernatoro en provincojn apud Leno.

1658 Štěpánov kondukis  ekspedicion al Sungaro, 
sed vojon baris Manguroj.

1648 Dešnev sur ŝipoj atingís ti a man markolon de 
Beringo. Amerikauoj bezonis 200 jarojn por veni de 
oceano Atlantika  ĝis oceano Pacifika, Rusoj sukcesis ne- 
kompareble pli rapide.

Jermak en jaro 1584 dronis en ondoj de Irtiŝo, en 
jaro  1587 oni fondis urbojn Tobolsk, 1604 Tonisk, 1619 
Jenisejsk, 1632 Irkutsk, 1638 Ocliotsk.

En X lX j a r c e u t o  gubernatoro de Siberio, Muravjev, 
regadis en tiuj landoj klín energio mirinda. L i  devis 
batali kun Anglujo, Francujo, Ĥ inujo kaj Manĝurio, sed 
post finigo de Krim a 111 i lito, li povis sciigi al caro: 
»Amuro estas rivero rusa«.

Ĥ iuujo  intencis koutraustari, sed ĝi ne sukcesis kaj 
en j. 1858 estis farita kontrakto A igu u a  i uter Rusujo 
kaj Ĥi nujo. Per tiu kontrakto Rusujo  ricevis liberau 
ŝipveturon sur Am uro kaj tután ínaldekstrau bordou de 
Aniuro gis al Usuro. A l  H in ujo  restis dekstra bordo de 
Am uro ankaŭ ĝis al Usuro. De Usuro ĝis al eufluo de 
Am uro ambau bordoj apartenis al Rusujo. Post farita 
kontrakto  P ekiuga (1860), Rusujo ricevis tután Usu ran 
provincon ĝis al oceano, partou de Manĝurio, tiel nomata 
»Primorskaja oblastj«, kie Rusoj fondis pli malfrue sian 
unuan fortikajon apud Pacifika o c e a n o : Vladivostok.

Pluaj progresoj de R usujo  de konstruo de granda 
Siberia, Zabajkala, Usura kaj Manĝuria fervojo, ekokupo de 
Port-Arthur, Talieuvan kaj arendo1 de insulo Kvantunga 
kaj provincoj apud fervojoj de Ĥinujo, estas ĉie konataj.

E l s lo va k a  gazeto  »N árodnie n ovin y* , N ro 70. (1904)

Trad. Th. E,
R i ni arko de r ed ak c i o : Se ebleiu el niaj esperautistaj legalit oj 

trovus en supra artikoleto ian eraron (ekz. ne tnte ĝustajn datojn), 
volu tion afable sciigi al ni. Korektojn ni publikigos tre volonte 
en unu el numeroj venontaj.

A r  e 11 d i =  uajmouti u. packtovati něco.
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VOJAĜO TRA »ESPERANTU) 0 «.
Reniemoroj el jaro 1903 de Ed. Kiihnl.

V iziton de urbo T a r a r e  ciam mi retnemoras kiam 
oni parolas pri Esperanto kaj kom erco: ĝi ŝajnas esti al 
mi uuu el unuaj urboj, kiuj ekligos per Esperanto ko~ 
mercajn rilatojn kun fremdlando; sed sama ŝajnas al mi 
esti ankaŭ S t  Claude, kien mi alveturis el Lons-le-Saulnier 
kline kun arniko Balík, pasiginta ĉi tie jam umí jarou de 
sia foriro el Bohemujo.

Ni uzis  vicinalan fervojou traveturantan pejzaĝon, 
kie ĉio, kio iau regionon povas beligi, estas amasigita en 
pli granda mezuro ol la fantazie povas elpensi. Estis 
bona okazo en la sama tágo kunveni ĉe vespera festo 
kun kelkaj samideanoj: frl. G - i n d r e ,  s-o D a v i d ,  s-o 
C a i r e k.  a.

Mia artikoleto fariĝus čerte tro enua kaj unnforma, 
se mi volil s tie c a  (k van kam plenrajte kiel ĉe ĉi li alia 
okazo) aparte aludi, ke Esperanto refoje montriĝis taŭga 
kaj ke ni ofte disiris ĝis post noktniezo.

Reveuinte duan tagon kun arniko Balik, ni prome- 
nadis en Lous-le-Saulnier k u n  s-o M o l l  a r d ,  direktoro 
de tiea gazfabríko. Vizitante ĉefajn konstrnajojn de urbo, 
ni pasigis belan posttagmezon —• mi denove devus ripeti 
ke :  Esperanto sufiĉis al ni k. t. p.

Plej proksiman haltiĝon mi faris en Beaune, pri kin 
mi volus diri la šaman kion Merian pri Stuttgart:

Se la vinberoj en ĉirkaŭaĵo ne estus ĉiujare rikol- 
tataj, ili mitiacus la urbon superakvigi t. e. »supervinigi« : 
sed por tion mallielpi, la bouaj Beaune’anoj klopodas 
subterigi la superfhiou en kavojn kaj per ŝtopiloj fermi 
la dauĝeran fluidaĵon. La seufortigitan dauĝerulon mi vi- 
zitis en kavoj de s-o V e s o u x  kuně kun li kaj s-o Dro 
F r o m a g e o t .  Se  la cirkonstancoj al mi permesus, mi 
parolus pri Beaune kaj ĝiaj loĝantoj pli longe, same pri 
vizito  de belega malsanulejo, pri kunveno kun s-o D e s -  
c h a m p e  k. a. kaj pri amataj gastigíntoj —  sed neeble.

Por prilabori t i0111 da niaterialo per nemultaj vortoj, 
mi devas konteutiĝi preskaŭ nur per čito de nomoj de 
samideanoj vi žiti t a j ; mi v id as: legado fariĝos unuforma, 
sed ĝi servu almeuaů kiel pruvo, ke Esperanto fariĝas jam 
liugvo  viva.
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Agrable mi estis surprizita eu Dijon, rekuuveninte 
tie kun s-o prof. B l a n c .  NÍ vizitis kuně dum la tágo 
la urbon (parkon, bele ornamitajn preĝejoju kaj «kolonou 
de Moise«); vespere estis aranĝita km iveno en stacidoma 
restoracio, kien alvenis preskaŭ ĉiuj es troj de Dijon’a 
movado esperautista.

Poste ni eliris por viziti dnan kunvenon en kafejo; 
mi citu el nmltaj ceestantoj:

S-oj prof, L a l l e m a n t  kaj L a m b e r t ,  kiuj estas 
bone konataj al ĉiu leganto per bonegaj verk oj esperautaj, 
prof. D u p a q u i e r ,  s-o J a p i o t .  —  Ku n  s-o P l a n e  
kaj s-o L a m b e r t  mi vizitis la uuiversitaton, kie, interpa- 
rolaute esperante antau la fremdaj studentoj, ni propagis 
sukcese nian ideon.

La triau tagon, pasiginte tre agrablan tagmezon kun 
s-o prof. L a l l e m a n t ,  mi forveturis. Du aŭ tri horojn 
pli malfrue — kaj mi děno ve parolis esperante kun sani- 
ideano —  s-o prof, M o s s m a n n  eu stacidomo de Chaum out; 
la posttagmezon ankoraů ni kuně vizitis rimarkindan 
konstruajon ĉe Chaumout: fervojan viadnkton, kaj ĉe
vespermanĝo ni kunveuis kun s-oj D u f n e r  kaj A m i d i e u .  
Notinte en mian taglibron unu belan tagon pli multe, mi 
ekveturis matene senpere en Parizon.

Vojire sekvis unu penso la al ian:  kiom da vidindajoj, 
kiujn mi volus vizi t i  —  kiuu pli frue ? Kaj mi estas 
nur unu!

Sed surdiganta bruo de graudurbo baldaií dispelis 
la pensojn kaj mia atento tuj estis oku pita per diversaj 
novajoj, el kiuj la plej frapanta estas la strata industrio 
pomalgrande. Priskribo de ĉi tiu fako komerca estus 
vere kolektinda en memstaran libron.

En la stratoj regas vig la  vivo  gis malfrua nok to, aŭ 
pli bone: gis frua mateno; miloj da veturiloj kaj centoble 
tiom da pasantoj preterrapidas. Kaj eĉ la orná mi go de 
konstruaĵoj altiras grandaparte atenton de fremdulo; kvazaŭ 
oro kaj arĝento k u ŝu s  sur p a v im o : kiom da mono oni 
elspezas por la ekstera ornamigo de urbo, por ke la »si~ 
reno de Seine« placu 1 Kaj ĝi vere plaĉas. Tamen, kvaukam 
la beleco de urbo plene okupas okulojn, resoniĝas la mal- 
laŭtaatestantodedeuaciiĝo— la stomako. Mi n evoláš blasfemi, 
sed nur konfesas sincere kaj humile al Vi, miaj pa- 
cieucaj legantoj, ke al patriotismo de 1’ stomako aparteuas
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unu el plej eminentaj lokoj en kolekto da plej diversaj 
patriotismoj. Kaj eĉ min igis la internaj riproĉoj elserĉi 
unu el mtiltaj Parizaj kuirejoj boheniaj (ĉekaj). E u  apuda 
strato, kien bruo de veturiloj kaj de paŝantoj preskaii ne 
penetras, kvankani ne estas malproksime unu el la plej 
vivaj punkto] -—  plače de 1* Opera —  elkreskis kvazaŭ kiel en 
fabelo bohéma ŝ i ld o : »Český hostinec«. Tagm ango en či tiu 
restoracio estis por mi kiel verda oaso por karavano.

K u n  novaj fortoj mi eliris denove en vivan straton. 
Kien pli frue? Ĉu al esperantistoj ? Ĉu viziti urbon ? La 
uuuan tagon mi decidis viziti Eifelturon por orienti min en 
la homa abelujo.

E ĉ  la moderna babilona túro niem meritu s pli mul taj n 
vortojn, sed mi koutentiĝu uur per čito de ĝia fama noino, 
L a  suprenveturo bone instruas vizitanton pri situacio de 
urbo, klare videbla ĝis kien la vido povas penetri tra 
nuboj limigantaj horizonton. Miloj da konstruajoj sur 
ebenajo —  nur ĉe Montmartre ondiĝas kviete amaso da 
domoj. Graudegeco eĉ unuforma ne estas enua, nome se 
ĝi estas beligata per impresplenaj konturoj de malprok- 
sima] monumeutaj konstruajoj.

Oni rimarkas la majeston de Louvre, oni sen tas 
respekton antaŭ katedrálo »Notre Lame«, oni ekkonas en 
nuba ombro kupolojn de palaco de Mazariu. kie nemor- 
teblaj loĝas vivantaj kaj tiujn de Pantheon, kie la samaj 
ripozas por eterne.

Či tiu ri gardo fiksiĝas en memoro per trajtoj neforge- 
seblaj, per koloroj neforviŝeblaj.

K vazaŭ  de teatra galerio mi rigardis en sceuejon 
de granda prezentado de civilizacio kaj de kulturo; en 
ekspoziciejon. Sed sajnas al 111 i, ke ia ludo finiĝis ■—  ke 
la kulisoj estas forigataj ; nur disfosita tero kaj seňor- 
digitaj ruinoj remeniorigis pri beleco, kiun liveris kaska- 
doj de elektra palaco miksintaj ilian ŝaŭmon kun lumo 
de sennombraj lampoj. Tem pe eksonis ekkrako kaj baldaii 
sekvis surdiga tondrosimila bruo kaiizita per disfaligataj 
feraj skeletoj de palacoj —  siatempe admiritaj. —- Či a 
gloro —  kampa floro, diras bohéma proverbo.

N e  malsimile al araneo malsupreuiĝis refoje la hom- 
altigilo kaj elŝutis la enhavou en stratojn de granda urbo.

N un alvenis jam  tempo por viziti samideanoju. Mi 
diru nelonge, ke en Parizo la sorto au pli bone la bon-
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véna feliĉo km ikondukis min kun 6 diversnaciaj samideanoj, 
knu kíuj mi pasigis ofte rememoratajn vesperojn esperautajn.

K rom  s-on M a n n  (Anglo), kun Idu mi veturis en 
Versailles^u, mi vízitis s-on F r u i c t i e r ,  redaktoron de 
» L in gvo  internacia«, s-on inĝ. A r u o u l t ,  k. a.

Estis ankaŭ en Paris, kie mi kunvenis refoje kun 
prof. B i a  n c, kun kiu mi ĉeestis en kunveno de tiea klubo.

EN ALPOJ.
O rig in á le  verkita .

Finhaut (Valtsaj A lp oj, Svísu jo), ju lio  1904.
S u r  la krutá d eklivo  de la mou to, mi sidas revante 

sub tmu el la las taj abioj kreskantaj ankoraŭ en ti 11 alteco. 
Belaj, ruĝaj alprozoj amase ĉirkaŭas min. Dekstre, super 
du ŝtonegoj restis iom da neĝo. Antaú 111 i aj oku loj aro 
da blaukaj piutoj sin montras en la interspaco inter pli 
proksiinaj montoj. La suuo briligas la blnan glaciejou, kiu 
ŝlosas la valou. Malsupre, en la profunda válo flnas la 
torento furioza kaj ŝaŭmanta. Vere béla kaj impona vidajo! 
E ĉ  teruran ŝajnon bavas la nudaj suproj de 1’ antauaj 
montoj. Profunda silento regas. Malvarma ven teto blovas . . .  
Subite, tre niallaůte, dolĉe, eksonas sonorado, kiu alvenas 
konfuze kaj malklare al miaj oreloj. Mi rigardas malsupren: 
La vojeto zigzaga, kiu kondukas el la vilaĝo al la altaj 
pastejoj, ŝajnas blanka serpento en la verdaj kampoj . . . 
Baldaŭ aperas sur ĝi longa sekvantaro, kies partoprenantoj 
ŝajuas malgrandaj formikoj. Ĝi rampas, rampas malrapide, 
supreniras sek vaňte ĉiujn zigzagojn de la blauka vojeto. 
N uu la sekvantaro estas proksime sub mi, kaj mi ekri- 
markas pli bone: Antaŭe, du knaboj kun sonoriletoj en la 
man oj; grupo da junulinoj portantaj flagojn kaj sanktajn 
staudardetojn; poste kelkaj geknaboj, kantaute unutonan 
kaj dolĉau melodion, marŝas antaŭ la pastro en blanka 
ceremonia vesto. N u n  venas grupo da viroj, kaj niulto da 
gevilaĝauoj, kelkaj portante korbojn kun provizoj. Fine 
sekvas tutá brutaro: bovinoj kaj kaproj kun dikaj sono- 
riloj pendantaj sub la kolo. Vilaĝaj junuloj koudukas iliu, 
ten aute braucetojn de arboj kun kouservitaj folioj ĉe 1’ 
ekstremajo . . . Sed nun, ĉe tnrniĝo de la vojeto, la pro- 
cesio ekmalaperas. Baldaŭ la lasta paŝtisto kun siaj káproj 
malaperis post la ŝtonegoj. Kantado kaj sonorado pli kaj
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pli mallaŭtiĝas . . . Kaj ĉio resilentiĝas. N u r  du ombroj, 
kurantaj antaŭ mi, igas miu rigardi su p re n : du agloj alte 
flugantaj rapide pasas super mi.

Mia pen.so vag as  . . .  mi pripeusas tiun strangau 
procesion, tiel beletan per sia simpleeo . . . subite mi ek- 
menioras, ke  malsupre, en la vilaĝo, oni parolis pri la 
baldaŭ okazouta ceremonio ĉiujara de la »beno al la paŝte- 
j o j « . . .  kredeble nialnova, tre nialnova kutimo, konservita 
tra jarcentoj eu tiu alpa válo, kaj sekve des pli interesa! 
T re  kredeble, en la ebeno, apud urboj aŭ eĉ en valoj, 
kie troviĝas multaj grauddioteloj, tia procesio ŝajuus ne 
nur stranga, sed vereridin da; sed tie, alte en Alpoj, en 
loko sovaĝa, ĝi tiel bone harmonias kuu la ĉirkaŭa pejzaĝo, 
kie ĝi formis belegan petitrindaĵon samtempe ripozigante
kaj ĉarmante miaju okulojn. .

ĴLamona P n va t,
direktoro de *Juna Esperuntisto*.

PINOJ KAJ ABIOJ !*
Se rb e  de Petar Kadi/.

Tre e s t im a ta  s iu jo ro  r e d a k to ro  ! Mi seudas  al vi p o r  via 
laŭ d in d a  gaze to  »Č. Esp.« t r a d u k a ĵo n  de la f igu ra ĵo  de u n u  el plej 
bouaj  serbaj rakon tis to j .  Mi pensas ,  ke  t io  es tas  u u u a  kaj sola 
t r a d u k a ĵo  el 9erba l iugvo,  4a r  E s p e r a n to  estas n u r  ioui  d isvas t ig i ta  
e u  serbaj  laudoj. I u t e r  m iaj s a m u r b a n o j  estas  n en ia  e s p e r a n t i s to ; 
la  ideo m etu  n e  est is k o n a la  an ta ů  ui ia  alveuo. S ed  de t iu  či 
tem p o  trovos  E s p e ra n to  i u te r  Se rbo j  (eu Bosnio kaj H e rcegov ino)  
n o u ib ra jn  kaj fe rvora jn  anojn.

L a  m er i to  p o r  la k o m en c iĝ o  de  1’ disvastiĝo de  E s p e r a n to  
iu te r  Se rbo j  a p a r ten a s  al B ohem oj ,  čar  m i  s tu d is  en P r a h a  ka j  tie  
m i  u n u e  ko i ia t iĝ is  k u n  E sp e ra n to  p e r  e s t in ia ta  s-o E d .  K i ihn l .

R esp e k tp le u e  vin sa lu tas
M os ta r  (Hercegovino) ,  20.jVI, 04. ^  juristo.

*

De jun a  brileta ĉielo malsuprendisiĝas viva, palpe- 
bruma, gaja lumo. Bonodoras la galatito, tiu printempofma 
dormetema arbarmonta floro. Su r  nialsekaj arbaraj malden- 
sejoj verdas kontentaj obstiuaj papaveroj kaj sur seke- 
gaj itondeklivoj ititer putraj elbrulitaj filikoj koinencas bluiĝi 
agrable odorantaj violoj.

* Alegorio , en  k iu  e s ta s  p r i sk r ib i ta  la  m ale sp ero  de  uialfeliĉa 
loĝan ta ro  de  o k up i ta j  prov íuco j  B osn io  ka j  H ercegov ino .  Pinoj ka j  
abioj e s tas  bosu ia j  kan ipu lo j ,  k u n  kiuj k l in e  p lo ras  la p o e t o . — Ri - 
m a rk o  de 1’ t r a d u k in to .
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La birdoj dolĉe kaj bonsone kantetas kaj tremante 
en dorlotema ravanta ekscito, transflugas de unu branco 
su r  alian. Per fulgaj kamentuboj sihletas mallaŭte la fumo 
kaj gaje, malrapide ondigas per maldensa pale-luma prin- 
tempa aero, malaperiĝante en malagaja kvazaŭglacia bluo 
de pina, la vilaĝon fiere superiganta, arbarmonto.

Rigide, ŝtonigite, majeste leviĝas la pinoj kaj abioj 
per šeřena, rideta lunio. Ili estas malgajaj, pensemaj. Čio 
ĝojas pri revenanta, ŝvelanta vivo —  sed ili? AI ili estas 
čio egale: kiel somero tiel printempo, kiel aňtuno tiel 
vintro. Ili restas čiam malvarinaj, seriozaj, malgajaj, čar —  
la koro ĝemas, neniu gin aiídas; larmoj fluas, neniu ilin vidas.

Kiam  aju mi ilin ekrigardas, mi malgajiĝas. Kial ná
turo al ili, al miaj karaj kaj amikaj pinoj kaj abioj estis 
tiel senkompatema?

Miaj pinoj kaj abioj, mi ankaŭ neniou plu esperas; 
ankaíi mia vivo  same kiel via estas plena de delikata, 
profunda sopiro, sed —  la koro ĝemas, neniu ĝin aŭdas 
larmoj fluas, neniu ilin vidas.

Viaj akraj pintaj pikfolioj, estas glaeiiĝintaj larmoj 
—  mi scias bone! —  kaj ilia verda koloro estas sopiro, 
profunda, delikata sopiro pri la eterne verda printempo 
neniam al ni alvenonta! . . . Koro  ĝemas, neniu ĝin aŭdas; 
larmoj fluas, neniu ilin vidas —  —  —

T rad u k ia  V- Krulj.

A L  A L E K S A N D R A  O S I P O V N A  S M I R N O V A .
De Lermontov (1840).

Seu vi mi multe diri volas, 
kun vi mi aŭdi volas vin, 
sed vi silenta ne parolas, 
kaj sileutigas ankaŭ min.

Mi per rakonto do parola 
ne povas vin amuzi, jes . . 
Ridinda estus la k on fes ’, 
se ĝi ne estus senkousola .

De Lermoniov Í1836).

Si kantas —  sonoj fordegelas 
tuj kiel buŝa dolča k is ’ ; 
rigardas ŝi —  ĉielo helas 
en la okuloj de turkis’ ;

L a  27au d e ja n u a ro  1902.

ŝi iras —  ĉiu gesto ŝia, 
se diras —  ĉiu bel-lini’, 
pleniĝas per influ’ gracia, 
kaj per mirinda liarmoni’.

T rad .  Ivan Selexnjov.
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INFANOJ.
De h a n  Na jiřin*.

Mi tre pentadis, ke neniajn librojn mi prenis kun 
mi en N  . . la svisan vilaĝeton, kien nii alveturis por 
vivi trankvile daŭre monaton. E stis  varmegaj ta g o j ; laboro 
ne iris bone; en bibliotéko de hotelo mi trovis nur kelke 
da senordigitaj kaj ĉifitaj volum oj de »Revue des U eux 
Moudes* kaj ĉirkaŭ deko da anglaj morinstruaj romanoj. 
Euuante, mi provis fari kelke da konatiĝoj, sed tio 
m ir p lifortigis la enuou. Miaj hotelaj kiinloĝantoj estis 
kelke da ĉieestantaj A nglinoj de problema aĝo, tiutantaj 
je  malagordigita piano kaj kautautaj ; plu —• tri respek 
tindaj A ngloj de karaktero ekstreme militema: tutajn tagojn 
ili legis »Daily Mail« kaj poste furioze disputis při politiko. 
Agrabla kontrasto al ĉi tiuj ŝovinistoj militemaj estis uiodesta, 
kvieta gerinaua vidvino kun du filiuoj : ili estis beletaj tipoj 
de Gretĥen’, naive senĉese raviĝintaj jen per montoj, tie 
per floretoj aŭ birdetoj. Estis ankoraŭ kelke da Francoj 
ekstreme korektaj kaj ĝeutilaj ; post tagmanĝo ili sidiĝadis 
en ombro de granda acero, kie fumante cigarojn kaj 
sorbetante el negraudaj glasetoj likvoroju, ili unue inter- 
paroladis pri politiko kaj poste kotnencis pacan interpa- 
rolon pri »pikantaĵoj«. A p aite  de ĉiuj sin tenis ia 
suspektiuda grafo de hispana eksteraĵo; lia kunvojaĝantino 
estis, ankoraŭ pli suspektinda »uevino«, la bela brnnulino 
kun brula ruĝo sur vangoj. Juna Svedo kun revaj okuloj 
ofte vesperc sidiĝis al fortepiano kaj bonege ludis kompo-

* I v a n  N a ĵ i v i n  estas j u n a  kaj a n k o ra ŭ  m a lm u lte  k o n a ta  
ru sa  verk is to ,  k ie s  l ion ion  oni ue t ro v as  ed eti plej p lena j  enci- 
k loped ia j  vortaroj.  Tauien  li estas s e n d u b e  g ra n d a  l i te ra tu ra  ta lento ,  
k ies  verkoj  m er i tu s  la plej larĝan  disvastiĝon, ĉa r  vice k u n  ĉarm a  
ekste ra  formo, vice k n n  rideco d e  1’ su ĵe to j kaj  pen tra ĵo j  — ili 
posedas  g ra u d e g a n  in te ru a u  indon ,  k o n s ta n tě  m e m o r ig a n te  la 
leg a n to n  pri  la terurajo j  kaj n en o n n a la ĵo j  de  l1 vivo c i rk a ŭ a n ta  lin 
kaj iu s t ig an te  l in  serioze p r ipens i  kaj m ed i t i  iliu.

M a lg raŭ  la  seuĝojeco de p l im u l to  de  siaj rakon to j ,  Naĵiv in  
ĉ iam  re s tas  p len a  je k ré d o  en p ro k s im a  aliform iĝo kaj renoviĝo 
de lJ h o tn a ra  vivo. U m i  el lasta j liaj vo lum oj havas  k ie l  ep ig ra fon  
la f iera jn  v o r to jn  de É m .  Zola : »La vé r ité  est en n iarche,  rien 
ne l’ arre tera*  (La vero kouienc is  la m il i t i ro n  ; nen io  ha lt igos  ĝinl.

E n  »Český E speran t is ta*  (Nro 9a —  1903) j am  estis lok ita  
utni el r a k o n to j  de N a ĵ iv in : ha ro  de  M a d o n o * .  — R i m a r k o
d e  1' t r a d u k i n t o .
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uaĵojti de Grieg, Siuding, Čajkovskij aů itnprovizis; sed 
apenaŭ iu estis enirinta en la salonon, la ludo tuj estis 
ĉesigata, kaj Svedo time malaperis. L i  faris neniaju ko- 
uatiĝoju kaj preskaŭ la tután tempon rampadis sur montoj.

Kaj la hirnnoj al Chamberlain, kaj la pikantnjoj 
tedis min tre baldaŭ, kiel ankaŭ la neelĉerpebla eutuziasmo 
de Gretĥen’, —  kaj la etmo denove ĉirkaŭpreuis min . . .

Mi sidis sur mia balkono, rigardis la montojn kaj 
spiris per uekoniparebla aero svisa . . . E li  mia aniino 
maldiligente naskiĝadis, naĝis kaj distriĝadis neklaraj, 
agrablaj r e v o j ; mi seutis tiuu foreston de deziroj, k iu  —  
oni diras —  estas la feličo. T ia  auima stato estas tre 
agrabla, se ĝi ne daůras tre l o n g e ; en kontraŭa okazo 
ĝi naskas la enuon kaj malaperas, akompauata de plej 
sincera oscedado.

»Sed mi diras al ci, ke ĉevaloj ue fiunas . ..« subite 
atingis min infana vočeto.

Mi ekrigardis en ĝardeuon kaj ekvidis ĉirkaŭ deko 
da infanoj. Ili ludis malgraů varmego. Či tie estis Angloj, 
Francoj, unu Ruso, tmu Meksikano. Kolektitaj de diversaj 
flaukoj de mondo, la infanoj tamen interkonatiĝis tre ra
pide, inalgaů eě ti o, ke plimulto da ili nialboue posedis 
francan lingvou, k iu  estis akceptita iuter ili.

M algranda G eorge estis éevalo, W il ly  —  veturigisto. 
Ili jam  kelke da fojoj ĉ irkaŭkuris la ĝardeuou, kaj George 
jam  tute euigis en sian rolou de ĉevalo, kiam stibite iu 
donis al 11 ĉokoladan cigaredou, Kom ence li volis kaŝi 
ĝin en poŝon, sed la tento estis tro fořta, kaj la cigaredo 
aperis en la buŝo. L a  veturigisto ekvidis ĉi tion kaj —  
ensorĉo de ludo momente malaperis.

»Cevaloj ne fm iias! . .*  diris li. » K a ŝ u . . .«
La ĉevalo intencis kontraůdiri ion, sed evideute trovis 

nenion por diri, konsentante en animo kun sia veturigisto. 
ó i  minutou ŝauceliĝis kaj, por ne disiĝi je bongusta 
cigaredo, decidis ree aliformiĝi je George.

»Mi ne volas plu Indi je  ĉevaloj«, diris li.
W il ly  kun disreviĝa elvido komencis forpreni de li 

kondukilojn .
La restaj infanoj kun krio alkuris al ili.
»Ni Indu je  caso 1« ekkriis M eksikano Rafaelito, la 

mirinde béla knabo de ĉirkaŭ ses jaroj.
»Bone ! . .  bone 1 . .«
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Tuj komenciĝis prijuĝado, kiuj devas esti ĉasistoj, 
kiu besto. Mi ne povis kompreni, per kio gvidis sin 1a 
ínfanoj, elektinte W i]ly ’n besto, sed evidente ili havis iaju 
konsiderojn, ĉar la elekto falis sur W il ly ’n ne subite: 
estis proponataj Rafaelito kaj Vasja —  nialgranda Ruso, 
— sed la plimulto trovis, ke ili ne taŭgas. W il ly  plezure 
konsentis esti besto, kaj la ĉasistoj k u u  krio ĵetiĝis por 
preui batalilojn. Post minuto ili jam reiĝis —  linuj simple 
kun hastonoj, aliaj eĉ kun efektivaj pafiloj faritaj el lado.

»Nu, besto, kuru tien, en la arbetaĵojn, k a j . . .«
»Haltu! . . h a l t u ! . . Kia besto li estos ? . .« iuter- 

rompis Vasja.
Mallougeta silento. Ciuj konsideras.
»Kaproc< . . . diras George.
»Ne, mi ne volas esti kapro«. . respoudas la »besto«.
» E le fan to ! . . elefanto! . .« ekkriis ĉiuj, sed iel ne 

tre konseute.
»Ne . . . elefanto . . .  ne bone . . .« enpensiĝinte diris 

K o k o, kousiderante ion.
»Mi estos urso. . .« diris Willy.
Či tiu propono estis akceptita, kaj la antaŭnelouga 

veturigisto  kun rapideco eksterordinara aliforniiĝas je 
urso. Li penas fari teruran vizaĝou, minace niurmuregas 
kaj ĉiun momentoii li estas preta disŝiri iun el la ĉasistoj. 
Multaj el ili jam intencas trapiki lin per p ikilego  sed ilia 
fervoro ne plaĉas al Rafaelito.

TEKNIKA AKGULETO.
S u b  la r e d a k c io  de  Ed. Kukni t P r a h a  (L azarsk á  1719.!, B ohém u jo.

T E L E A Ĉ T O G R A F O .
H o n ia ro n ,  d ez irem an  fiiam p!i g ra n d a n  suk ceso n ,  ne  k o n te n -  

t ig a s  plu sóla a ŭ d o  d e  n ia lp ro k s im e  p a ro li ta  vo r to  aú sóla  tra lego  
de t e leg ra fa  e n sk r ib a ĵo ;  oni ekvolís  havi eĉ vid au im p re so n  kiel 
eble  plej r e sp o n d a n ta u  al o r íg iu a lo  — k iu  ue  n u r  r e b o u ig u s  in te r-  
k o m p reu o n ,  sed  k iu  gin farus eĉ pli cela ■— pli p ra k t ik a .  Pos t  
m u lta j  k lo p o d o j  sukcesís  elt rovin toj k o n s t ru i  a p a ra to jn ,  k iu j  t raus-  
sen d as  j a m  eĉ f igurajon .

U m ia  el t iu j  a p a ra to j  — pan te leg ra fo ,  k o n s t ru i ta  en j a r o  1856 
de  I t a lo  G iovam ii  Caselli — n e  k o n te u t ig is  sufiĉe p r o  ned e l ik a ta  
fn n k  ciado.

Pli  r im a rk in d a  estas  t e l  e a ú  t o  g r a f  o  de  D ro  K o r n ,  p rofesoro  
če uu ívers i ta to  de  M ŭuchen .
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E k k o n o  de novaj eco j de seleuio* k o u d u k is  la dem audon en 
n ovajn  re lo jn ; en ja ro  1873 rim ark is M ay, k e  seleuio, estan te m al- 
sam e lu m ig a ta , ŝan ĝas siau k a p ab leco n  k o n d u k i e lek tro n . C i tiun 
satan  e ltrovon  eluzts D ro K o rn  k o n stru an te  siau te leaú to grafo u , kin, 
sam e k ie l te lefo n o , kon sistas el stac io  sen dan ta, a k ce p ta u ta  kaj me- 
ta lfaden o, k u u ig a n ta  ap arato jn  de am baŭ  sta c io j.

E11 stac io  sen dan ta Ĉirkaŭas m algran dan  selenian  stab eton  
vitra  ru leto  kun ĉ irk a ŭ v o lvita film o —  n e g a tiv a  k liŝo  de fo to g ra fa ĵo  
te leau to grafo ta .

L a  ru le to  m o viĝ as rotě kaj v ertik á le  p er e lek tro m o to ro ; dum  
eiu tu rn o d au ran ta  20 sek . ĝ i Ieviĝas je  ĵ mm laŭ d irek te  akso. 
R ad io j de lam po, ekster la ru le to  tro v iĝa n ta , k o le k tita j per lento, 
falas su r la u egativon  tiel, k e  ili e k lu m ig a s  ĉiam  p o  1 mm'2 de ĝia  
su rfaco ; k a j trairan te la d iafanan film on, i li  lu m ig a s pli m alp li forte 
la  selen ion  —  laŭ  d iversa  d en seco  de u eg a tiv o . L a  se len io , m etita  
en c irk u lan ta n  fluon, ŝan ĝiga s laŭ lu m ig o  ĝian  in ten sito n .

A p arato  a k ce p ta u ta  kon sistas el C ro ok es’ a tu bo, k ie s  elek- 
trod oj estas k u u ig ita j ku n  lo k á  flu o  a lteru a , k a ŭ za n ta  en tu b o  k o - 
n atan  lu m rad iad o m

C efa  lin io  estas fo rk o n d u k ita  tra ga lva n o m etro  teren  kaj 
k u n ig íta  kun reostatoj k a j iu d u k to ro , k iu j sc iig a s  plej d e lik ata jn  
ŝau ĝoju  eu in tensito  al ak cep tilo ,

C ro o k es’a tu b o  (2 cm larga) tu rn iĝa s ĉirk aŭ  la a k so  k a j sam - 
tem pe supren m ovigas p recize  sam e k ie l v itra  ru le to  k u n  u eg ativ o  
en sen d an ta  stacio . L a  C rookes’an tu b o u  ĉ irk aŭ a s zo n o  de sen tem a 
p áp ero  fo to g ra fa . T u b o  m em  estas v u alita  p er lado, en k in  nur 
m a lgran d a  trueto  tralasas diverse fortajn  lum radio ju , k iu j kau zas 
sur la p ap erzon o p ostesiĝn o jn  fo to g ra fita jn , al origin ál o  resp on dan- 
taju. L a  fu n k cia d o  de sim p le k la rig ita  m ek an ism o estas sufiĉe  
k om p ren eb la.

S im ilan  d em aud on  kie l D ro  K o rn , so lv is ankau  lia  sam u rb an o 
prof. C e r e b o t a n i :  te legra fa d o n  de aú to grafaj d e seg n a jo j (ne de
fo to gra fa jo j ■—  k ie l la  u n u e n om ita). S e d  tiu  sistem o p ostu las, k e  
am bau ap arato j estu k n n ig ita j p er du m ata lfad en oj; en čiu aparato 
estas po u n u  sk rib ilo , k iu n  en elsen dan ta  stac io  m o vig a s m an e la 
s k r íb a n to ; en a k ce p ta u ta  a p arato  m o v ig a s  la sk r ib ilo n  dn elek tro - 
m agn eto j, e l k iu j la  u n u a  fu n k cia s  v ertik á le  (supren k a j m alsupren), 
la  d u a  h o rizo n tá le  (dekstren  k a j m aldekstren ). F lu o  e lektra , v ek ita  
dum  m o v ig a d o  de k ra jo n o  en sen d a n ta  a p arato , ven in te  en akcep- 
tilo n , m o vig as p e r e lek tro m a g n e to  k oresp on d e  la  rep ro d u k ta n tan  
sk rib ilo n . A m bau  elek tro rn agn eto j fu n k cia s  sa m e —  en lin ioj rektan* 
gu le  recip rok é  m etitaj.

Óe d ia g o n a la  m o vig o  d e  k rajon o lab oras sam tem p e am bau elek- 
tro m a gn eto j kaj k u n m etau te  la  d irek to jn , donas rezu ltaton : linion 
d ia g o n a la u  (k iu  sub m ik ro sk o p o  e stas re k o n e b la  k ie l s tre k o  zigza- 
gita, den teta).

A m b a ú  ap arato j, ju s  p risk rib ita j, d o n as b o u a jn  rezu lta to jn ; la 
p ro vaj eksp erim en to j k o n te n tig is  am bau e ltro vin to jn , sed ili tam en 
senóese k lo po das p o r p lip e rfe k tig i ilia jn  sistem ojn, n on ie la  uuua, 
ĉe k iu  tran ssen d o  d e  f ig u ra jo  daůras unu du ou h o ro n .

______
* E leraeoto  trovita  1817 d e  Berzelius.
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J. B o r e l :  Vollstdndiges Leĥrbuch der Esperanto-Sprache m it 

Uebungen, Syn tax  und  Praben aus Poesie und  Prosa. Bearbeitet und  
erweitert nach Prof. Gart, P a r i s : * L } Esperanto en d ix  lepons*.—  H e r 
m a n n  J ŭ r g e n s e n  und M.  P a g n i e r :  Wbrterbuch Deutscĥ-Espe- 
ranto  u n ter R e d a k tio ti von  D r .  S a m e n h o f ,  — H e r m a n n  J ŭ r g e n -  
s e n : Wórterbuch Esperanto-Deuisch.

C iuj 3 libroj estas eldonitaj de E sp e ra n to -V e rla g  M o l l e r  &  
B o r e ) ,  Berlin, P riuzeustrasse 95.

E n  plej unua] ta g o j de v iv o  de E sp eran to  k ro m  R u soj faria 
p o r ĝ i p le j n m lte  G erm an oj. N o m o j: T rom p eter, E in ste in  estos n e
ní am forg esita j de estontaj sg en era cio j esp erantistaj« . L . E in stein , 
W . T ro m p eter  kaj L . E . M eier e ldonis m iu ajn  lern olib ro jn  p o r G er- 
m an oj. Post ilia  d isven d o  E sp e ra n ta  p ro p ag an d o  ŝajn e ekdorrnís. 
D o rm a d o  daŭris sufiĉe  lo u ge . Ĝis en ja ro  1903 ek d o rm ita  afero estis 
v ek ita . A p eris  lern olib ro j de H . A. F ried , de L . E . M eier, de H. 
J ŭ rg en sen  kaj sek v is en ja ro  1904 serio da tri su p re  c itita j Hbroj. 
Ĉ iuj ili estas b o n eg a  a k iro  p o r esp erantistaro  k a j p re c ip e  v o r t a r o j  

su p eras per sia p erfek teco  kaj p len eco  eiujn  ĝ is  n un  eld o n itajn  v o r
taro j n E sp erau ta ju .

A m b aŭ  vortaroj, sed  aparte v o rtaro  B sper.-gerrnana, enliavas 
k ro m  ja m  uzitaj kaj uzataj esprim oj en lite ra tu ro  E sp eran ta, lo n gan  
v ico n  da vorto j n o v e  k r e i t a j  kaj  a u k o raú  n en ie  uzitaj. S ed  neniu  
b e zo u a s tim i, k e  tiu j e iin ovaĵoj estas eble u u r arbitre  e lek tita j vortoj 
k a j ke ne estas bone u zad i ilin . V o rta ro j estis verk ita j s u b  re- 
d a k c i o  d e  D r o  Z a m e n h o l  T ial ĉiu povas u zad i novajn  vortnjn  
tu te  seutim e, ĉar i li  ĉiuj estas aŭ  don itaj aŭ aprobitaj de li m em .

N i elserĉis ĉiuju  novajn  (aŭ ŝan ĝita jn ) v o rto jn, k iu j trov iĝas 
n ek  en vo rtaro  E sp er.-fran ca  de I, ,  d e  B e a u f r o n t ,  n ek  en v o rtaro  
E sp e r.-a n g la  de A. M o t t e a u  (gis 11 un p le j plenaj v ortaro j B sp er- 
an to -n a cia j) k a j ni d o n a s s u b e  ilian  n om aron . N o vaj vortoj čerte  inte- 
resos n iajn  lega n to jn , čar laú ili o n i p ovos b o n e  v id i, k ie l seuŝese E s p e r
a n to  evo lucias, riĉiĝas kaj p lip erfek tiĝas. T ia l ni p ovas iirm e esperi, 
k e  vere » e s t o u t e c o  e s t a s  n i a « .  P u r p li o p o rtu o a  trarigard o  kaj 
serĉad o  ni ord ig is v crto jn  alfabete k a j eu tri k o lon oj.

aberacio ad m ira lita to aĝioti, -o, -isto
ab ism o, eu — iĝi ad o p ti a k a n to
a b itu rien to ad veu to a kap ari, -isto
a b n egacio a fek cio a k cid eu to , -a,
ab orti, -0 
abro tan o

a fik so a k lam i
aforism o a k olito

a b ru p ta afto a k om o d i
abso lu tism o afu sto a k o n ito
a b so lv i agap o ak selo
absorb i a g a rik o a k to , -isto
ab stem ia agato akutŭ
a b stin en co a gen d o a k v a fo rto  (?)
a d e k va ta a g lu tin i ak va re lo
adicii, -0 a grafo akvario
a d ju ta n to aĝio a k v ile g io
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alo
alarm  o, -i
a lb a n o , A lban ujo
albin oso
alb uměn o
a lb u m iu u rio
alfen ido
a lg o j
a lig á to r  o
aliueo
a lk a lio
a lm an ak o
alo p a tio
alpo, -a, ano, A lp o j
a lp a k o
a ltern ativo
aluminio
a lu v io
am bicia, -o
arnblo
am b ro
am bu lan eo
am etisto
am ian to
am orfa
am ortizi
am p uti
a m u le to
anagalo
a u a k ro n ism o
anap esto
anarhio, -isto
anarhism o, -n lo
anatem o
a n covo
A n d a lu zio
A n d o j
a n e k d o to
an ek si, -o
atiem on o
a n g e lik o
an glism o
an ilin o , —• ru ĝo
a u k ilo z o
an o bio
anso
a n tago n ism o
a n tago n isto
a n tark ta
antén o
antisepsa, -aĵoj 
a u to lo g io

an tracito
an trak so
auu so
aorto
ap an aĝo, -i 
ap artam en to 
ap elacío , -i 
A p enin oj 
apio
a p lik i, -aĵo
a p ok alip so
ap ostata, -eco, -ulo
a p o zic io
apsido
aro ( =  100 m2)
a rab esk o
arak o
arbalesto
a rb usto
ardi, -o
a rgo n o
arĥ itravo
aristoloĥio
a rk ta
arm eno, A rm én u jo
a rn ik o
a ro g i (al si)
arom o, -a
arorit to
arsin o
artem izio
a rte za
asafetid o
asbesto
asesoro
a síiksio , -ulo
asisti, -anto
d skarido
asketo
ask etism o
ask lep iad o
asocio , -i, -into
aso n an co
asp ergi, -ilo , -o
astm o
astro, —  plena 
a stro lo go  
A tla n tik a  O ceano 
a tri bu to
aŭ k cio , -e ven d i, -isto  
a ŭ rik u lo
A ŭstralio, australian o

a u te n tik a
aŭ to b io gra fio
aú to d id ak to
a ů to g ra fo
a u to grafio
a ŭ to k ra tio
a u to m o b ilo
azílo

b a b o rd o
balon o
B alta  M aro
balzam in o
b a n d ito
b a ra k o
b ario
b a riero
basen o
b a sk iro
b a ŝlik o
b atato
bazo
b a zilik o
ba zilisk o
b edu eno
b ek eŝo
b e le tr istik o
b en efico
ben zin o
b en zo lo
b e rb e ro , B erberu  jo
berilo
b erilio
B iblio
b ib lio g ra fio
b ifstek o
b ig am io
b ig o ta , -eco, -i, -u lo
b ilo , -eto
b ilio n o
b in o k lo
b ireto
bistro
bitů m  o
b iv a k o , -i
b lazo n o , —1 ŝild o
blen do
b lo k o, -i, -adi, ado 
b lů zo  
b o jk o ti, -o 
bo ksi, -isto  
Tlolivujo
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b o in b in ato ro
b o rd elo
b o sk o
bostou o
b o v lo
brahiuro
brain an o
braši
bretotia, -o, B reton u jo
b revo
b rev ie ro
b rik eto
b rita , -o, B ritujo
b ro k a n ti
brutte
bufro
b u k so
b u lv ard o
biirleska, -aĵo
busprito

caro
celerio
celu lo id o
cem bro
čendo
cen tavo
cen tezitn a la
cen tifo lio
cen tigram o
cen tilitro
ceu tralizi, -ado
cen zu ří, -isto, -o
cerezin o
cerio
cezio
cibeto, —  k a to
cid on io
cídro
c ik ád o
cik lo , -isto
c ik u to
c in ik a , -ulo
c irk u li
c irk u  m f lek so
cisterno
citadelo

ĉab rak o  
ĉaro (ŝaro ?) 
ĉevrono 
cirpi

i «5

dalm ata, -o, D al m atuj 
D ardaueloj 
debeto , -i, —  kon to  
decilitro  
d ek a d e n co  
d ek a gra n io  
d ekan o 
dek re ti, -o 
delto
d em o k ratio  
dem on strativo  
deputi, -ato 
desin fekti, -o 
d esp oto  
desp otism o 
destini, antaŭ  —  o 
diabeto
d ia frag m o  
d ia gu o zí, -o 
d ia le k tik o  
diatito  
d id im o 
d ifte rito  
d ifto u g o  
dileti, -auto 
d im iiu itivo  
d isenterio  
d isk o
diskreta , -eco 
d ispepsio 
d itiratn bo 
d ivan o  
d iv id e n d o  
do cen to  
do go 
do go 
d o k trin o  
d rag o n o  
dr a k o na  
dram atu  rg io  
drasta 
dreliko  
drom edaro 
dueto 
d u p lik ato  
duáo

ed ik to  
eglefin o 
e k ip i 
e k le k tik a  
e k lek tik ism o

ek lo go  
ek on om o 
eksceu tra, -eco 
eksceso
e k sk o m u n ik i, -o
ekskrern en to
ek sp an sio , -a
eksporti, -o, -auto
ekspresa
ekstazo
ekstem p oralo
ek va cio
ekvilibrismo
ek segezo , -isto
ek zem o
e lek tro fo ro
elek trolizo
elek tro m o to ro
e le k tro te k n ik o
elek tro terap io
elevatoro
elfo
e lik siro
E lizeo
elizii, -o
enian cipi, -o
em berizo
etilbrazuro
enierito
eitifazo
em in en co
en io cii
em p irio , -a
em p irism e
eu d iv io
en graúlo
ep id erm o
ep ifan io
ep i g ra f o
epištolo
epi torno
eposo, -a, -isto
erik o , -ejo
eru p cío
esk ad ro n o
eskim o
eskorto
estab li, -o
etiopa, -o, H tiopnjo 
eufeniism o, -a 
even tu ala  
e zo fag o



x 16

faeto n o
fa k sim ilo
fa k to rio
fa la n g o
falto
fatu iliara, -eco 
fau faro
F arao
farso
fasad o
fasĉin o
felp o
fen o
fen ik op tero
feso
feudo, -a
filh arm o n io
filig ra n o
filistro
filoksero
filo lo g o
finálo
fjo rd  o
fla g r i
flam a u d a, -o, F ia 

tu an d ujo  
fle k s io  
f lu o ro  
fo ld i, -o 
fo m e n ti 
fo rfik u lo  
fo rn ia cio  
form ala , -ajo 
form ularo 
fórum  o 
frak cio  
friso
frou to n o
fu k o
fu k sin o
fulardo
furoro
ťu ziliero

gabio
g a la n to
g a le n o
galéro
galia, -o, GaIIujo 
ga liu m o 
g a rc in io  
garn i, -aĵo
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garn izo n o
garo lo
gaso n ietro
g a v o to
gem o
geu cian o
gen ezo
gigo
g ig a u to
g íld o
g ilo tin o , -i
g lacea
g licerizo
g lip to te k o
g lo b u  so
g lo so , -aro
go rilo
go ta , -o
g ra k i
gran d io za
gratifik a cio
G reu lan d o
g ro g o
g ro ŝ o
grm n b li
grm iti
g ru zo
g u a u o
g u ld e n o
g u m ig u to
g u ta p erk o

ĝiro , -i, -auto, -ato

h aleb ard o
lialtero
h a m a k o
hanso, -a
h arm on ik o
h a rm o n iu m o
haŭ bizo
h e k a to m b o
h e k to g ra fo
helebo ro
h e lik o
h eliu m o
hem ik ran ío
h erbáři o
h e rm e tik a
h etero gen a
h ettn an o
h id ro fo b ia , -o

h id ro p atio
h id ro p so
h id ro sk o p o
hinda, -o, H in d u jo
hipop otam o
h ip o te k o
h irta
h o b o jo , -isto
h o m eop atio
hotn ogen a
h o m o lo g ia
h oru on im a
hon oráři o, -i
h u bo , -ulo
liutuo
h u m an ism o
h u m an isto
h u m ero

hano
ĥ iru rg o

ign a tn o
ig n o ri
ile k so
ilustri, -aĵo, -isto
im perativO
imperfekto
im p eri alism o
im p o rti
im p o ten ta
im presario
im p ro v izi, -o , -e
im p u lso
iu a ů g u ra c io
in d ian o
in d ig o
in d iĝen o
in d ik a tiv o
in d iu m o
in d u k cio
in d u lg e n c o
iu fin ítiv o
in flu en co
in k o g n ito
in k u b o
in so lven ta  
in sp ekti, -isto 
iu sta li, -o 
in te lek to , -a, -ulo 
in ten d an to  
in te rd ik to
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in terp elacio , -i
in terp reti, -anto, -isto
in va lid o , -a, -eco
in ve n ta ro
in versio
iríd o
irid iu m o
iriso
islam o
istm o
Izraelo, izraelido

jaĥto
j a n i b o
jan icaro
jap o n a, -o, Jap on u jo
ju d a, -o, Ju du jo, 

-njauo, -aro, -eco 
ju d aism o  
ju fto  
ju n k o
ju n k ro , s ig n o — o
ju risto
ju to

ja k e to  
ĵargo n o  
jo  ke o

k. a. ( =  k a j aliaj) 
k a b an o
kablo, třen — o
k ab rio le to
kad avro
kadeuco
kadm io
k a fta n o
kaj o
k a k a tu o
k a k to
k alau dri, -ilo
kalcio
k alen du lo
kalio
k a lifo
kalom elo
k a m arad o
k au ieo
k anaben o
k an alizi, -ado
kanastro
kane!i, -o, -ajo
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k a n ib ale
k an ib alism o
kan táto
k an tin o
kan ton o
k a n u lo
k ap eri, —  ŝipo
k a p ito lo
k a p o ra lo
k a p rik o ru o
k a p rio lo
kapstano
karam elo
k a rb o lo
karbo n ad o
k a rb u n k o lo
k a rce ro
k areo
k ariéro
k a rik o
k ario lo
karm ezin o
k arn o, t ib i— , d e u to —
K a rp a to j
k arte lo
k a rto g ra fio
k a rtu so
k asacio , -i
k a ta k o m b o
katastro
k a ta stro fo
k a te to
kaůcio
k a u ĉu k o
kaŭ ri
k a v a ler io , -ano 
k a va lk a d o  
k a zeiu o  
k a zern o
k. c. ( =  k a j ceteraj) 
kepro
k in em a to g ra fo  
k in in o  
k irli, -ilo
k irŝo
k la k i, -o, -ilo
k la sifik i, -o
k lem ato
k le rik a , -ulo
k lin g o
k lo a k o
kloro

k lo ro zo
k lu k i
kn ari
k n u to
k o a lic io
k o d e k so
k o d ic ilo
k o e fic ie n lo
k o fro
k o k a rd o
k o k o n o
k o lek tiv a , -e
k o ler ik a , -ulo
k o lik o
k olizio , -i
k o lo n elo
k o lo ra tu ro
kolzo
k om an d ito  
k o m b in i, -o 
k om eto
k o m ik a , eco, -ulo
k o m p a k  ta
k o m p a ra tiv o
kom  peudío
kom pensi, -o, perdo
kom p eten ta , -ulo
k om p ili, -o
k o m p lek so
k o n ip lik i, -ita
kom p loto , -i
kom p oto
kom p ro m iso
k cn cesio
kon d icio n alo
k on d oro
k o n fe k c io
k o n fid en cio , -e
k o n glo m e ra to
k o n g re g a c io
k o n g ru i, -auta
kou ifero
k on jako
k o n k a v a
k o n k réta
kon servato rio
k o n ste la c io
kon to
k o u v ek sa
k o n v en cio
k o u v erg i, m al —
k o u vo lvn lo
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k o rd o n o
k o re la tiv a
korifeo
k o rn eto , -isto
k o m ik o
korso
korsaĵo
korsaro
k o rv e to
kosm o
k o sm e tik o
k o tle to
k rab o
k ra b ro
k rejcero
k re so
kresto
k restom atio
k reten o
k rip to
k riterio
k riza lid o
k riza n ten io
k ro m o
kro n om etro
k rn cifík so
k . s. ( =  k a j sim ilaj) 
k . sek v . ( = k a j  

sekvan ta j) 
k silo fo n o
k silo g ra fi, -ado, -isto
k u k  urbo
k u liso
k u lm in aci o
k u lto
k u m ín o
k u p eo
k u p o n o
k u rio
k u rta ĝ o
k u tro
k v ad ran to
k v a d ra tu ro
k vad rigo
k vad rilo
k vad rilio n o
k v a k e ro
k v a lífik i, -o
k varteto
k vasto
k veri
kvesto  ro
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k v iu te sen co
k v in tilio n o
k v o c ie n to
k v o d lib eto

la gu n o
la ik o , -a
lakniu so
lak  on a
la k o u ism o
la k tu k o
lam o
lam ao
lam aism o
la u co
lantau o
la p o
la p iso
la rik o
larvo
lato
latin ism o 
1 atriu  o 
la tu u o  
laŭ u ten iso  
laúreato  
1avendo 
lazuro 
le g a to
leg itim i, -ado 
legu m in o , -aĵo 
lek to ro
liberála, -aĵo, -eco, 

-ulo
lib eralism e
liceo
licen c iato  
lin g v istik o  
lirik o , -a, -isto 
lo j ala, -eco 
lo terio , -a b ile to  
lo zan ĝo  
lu cern o  
lu m b rik o

m adono
m agistro
m a gn ato
m agu ezio
m a liag o n o
m a jo lik o
m ak ad am o

m ak aro n o
m ak ro cefa lo
m ak  ropo
m aksim o
m a k u la tu ro
m alajo
m alario
m alto
ln alvo
m am u to
m an dareno
m a n d olín o
m a n d rago ro
m an eĝo
m an io
m an ip n li, -ado
m an sardo
m an tilo
m a řasni o
m arcip an o
m argarin  o
m arĝeno
m arin i, -aĵo
m ario n eto
m a rk ezo
m a rlio
m arm eládo
m arono
m artiro , -eco
m asaĝo, -i, -isto
m astod on o
m atad o ra
m a t r i c o
m atrik u lo
m aŭro
m auzoleo
n ied ik am en to
m ed ú zo
m eĥauism o
m elaso
m elop lasto
m e n stru acio
m en toro
m eriiioso, -lan o, -ŝtofo
m erlan go
m espilo
m estizo
m etaní orfozo
m etrik o , -a
m etrop olo
m ezalian co
n iiasu io
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niiaúi
m ik ro b o
m ikrom et.ro
m iriad o
m ilicio
m ilv o
m im iko, -isto
m im ozo
m in areto
m iuio
m inuso
m irab elo
m iriam etro
m irm ek o fag o
m irm eleon o
m isalo
m istiko
m itro
Til i tlilo
m obilizi, -o
m o le k u lo
n io lib d en o
m ol lísko
m on ítoro
m on ogram o
m o n o k lo
m orala, -eco, -aĵo, 

n e — a 
m orĥelo 
iiio ru o  
n iosk o  
m o sk eo  
n ioskito  
m oto 
m o tivo  
m otoro 
in u cid a  
m u lm u slin o 
m u n icio  
m u sk ed o

n afto
najado
n arvalo
naso
n atro
n atrio
n avo
n a v ig a c io
n eŭ ra lg io
neutra, —  su bstau- 

tivo, verbo, sekso

n eu trála , -eco, -ulo 
n ik d o , -i 
n ik so , -ino, -viro 
u in ib o  
n io b io  
n izo  
n o k tu o  
n om ado, -i 
n orm o, -a, -ig i, kon- 

traŭ — a 
n ostalgio  
novelo, -isto 
nim i era lo  
numido 
n u m ism a tik o

o b je k tiv a
o b o lo
o g iv o
o k ro
oksh o fto
o k s id o , -i
o k tan to
oleand ro
om n ibuso
otiob rik o
op ozicio, -i, sen —  e 
op tativo  
orán gu táno 
oratorio
o rgau izi, -o, -ado, 

re —  o', re —  ado 
orgasm o 
orgio
o rig iu o , -a
oriolo
ork id eo
ornato
o rn ito lo g io
osm io
ovacio
oválo, -a
ozon o

p aĉu lo
p alad io
p a lin u ro
palto
p an egira , -aĵo, -nlo
panelo
p a n ik o
p au ik lo

panoram o
p ap riko
parao
p arad igm o
parafino
p a rce lo
p arok sism o
p a rtik u lo
p a rtitu ro
pasaĝero
P asio
p aste lo
p a s tel o
patoso
patrico
p a tři ci o
paviano
p a vilo n o
p ean o
p e d a g o g o
p e^ lagogio
p eleríno
penc.o
p entam etro
p eou io
pep tou o
p ercep ti
p e rfek to
periferio
p e rig e o
p e rik o p o
p er n k  o
pesim istu o
p esim isto
p etard o
p ezeto
p fe n ig o
pĝ. (z= p aĝo )
p iastro
p ietism o
p ietisto
p igm eo
p ig m eu to
pilastro
p ilg r iiu i, -anto 
p in a k o te k o  
p ioĉo , -i
p iro te k n ik o , -isto 
p istilo  (de floro) 
p iza n g o  
p la g iato , -isto 
p laniin etrio
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p la n tag o  
p la stik o , -a 
p la tan o  
p lebejo  
p ledo
pledi, -ado
p le u ron ek to
plom bo, -i
p] usk vattiperfek to
p lu to k ra tio
p n eu m atiko
p od io
p o etik o
póla, -o, P o lu jo
p o lem ik o , -i, -a
politou a
p o lig a m io
p o lig lo to
p olih istoro
p o lik lin ik o
p oliso
p olite ism o
p o lite k n ik o , -a, -isto, 

— a lern ejo 
p o lk o  
p o lu cio  
p o m o lo go  
p om p o, -a 
p o n tifik o  
p ou to n o  
p oro , -a, -eco  
poreo 
p o rta lo  
p o rtik o  
posesivo
p o teu co  (m atem .)
pozi, -o
p ra g m a tik a
p refik so
p relato
p re lu d o
prem iso
p rep osto , -ejo
p rep u cio
p re ro g a tiv o
p ie sb ite ro , -aro
p resbiterian o
p resbiteri au ism o
p re te rito
prirno
p ritu a d o n in o  (?) 
p rin ci po

recen zi, -o , -anto
re c ita tivo
red u k cio , *i
řed in g o to
refo
referato
refereu co
referen d ario
reftek ti, -o, -a
reform acio
regatto
regen eracio
re g io
reg im en to
regreso
rejsó
rekordo
re k re m e n to
rek to ro , -eco
re k v iz ito
re la tiv o
reliefo , -igi
rem izo
rem on to
rem tero
ren d evu o
ren egato
reu esan co
rep ertu aro
re p u ta c io
re s k rip to  .
resp ek tive
retin o
re to ro
ré to rik o
revizio
revolvero
revu o
rezedo
re zig n i, -o
re z ig n a cio
rezo lu cio
ric in o
rig o ra , *eco 
rikaui ,  -o, -ado
rim eso, -i
ripari, riparo (aro da 

ripoj ??) 
rism o
rito , -a, —  libro
rodiu m o
rojalism o

p rio ro
prísnio, —  form a, 

tr a — ig i 
p rocedu ro
profan i, -o, -ado, -a 
p ro fila k tik a  
p ro gn o zo , -i 
p ro jek cio , -i 
p rokuro, -isto 
p ro k u ro ro  
p ro lo g o  
p ro m o cio , -í 
p ro p ed eŭ tik o  
p ropozicio  
p ro sk rip cio  
p ro sp e k to
p ro stiti, sin —  i, -ado
p ro ta g o n is to
p ro te k to ra to
p rotestan  tism  o
p ro to p lasm o
p ro to tip o
p ro tu b era n co
provin  cíalism o
p ro vo so
p ro zelito
p rozelitism o
p ro zo d io
prusa, -o, Prusu jo
pseudonitno
p sik a
p sik ia tr io
p s ik o lo g o
p s ik o lo g io
p u b lic isto
pu  d in g o
pu f o, -ig i, -iĝi
p u lĉin e lo
pulso; -bato
p u p itro
p u ritan isn io
p u stu lo

rab arb o
rabio
rajo
rastralo
re a k cío , -u lo
rea lo
realism o
realisto
rebuso
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rojalisto
ro k o k o
ro m a u tik o , -a, -ulo
ro stb efo
ru b id io
ritbuso
rulado
ruinana,-o, Rumanuj 
ruŝo 
rúto
rutenium o 
ru tin o , -a, -ulo

sab elik o  
sabro, -i, -bati 
sagu o
sa k ra n ien to  
sa k rile g io  
sakristio , -ano 
saldi, -o 
sa lik a rio  
sa liv o  
salvo  
sam ario 
sandro
san gvin a, -ulo 
san k cio , -i 
san talo 
sardi no 
sa rk o fa g o  
satiruso  
segm en to  
sek sto  
sek to ro  
se k u larig í, -o 
se k u u d an to  
seleno 
sem aforo  
sem id o, -a 
septeto 
serajlo
serba, -o, S  erbu  jo 
šeřena, -eeo 
serenádo 
S ib erio  
silfo 
silicio  
silu eto  
sim b o lik o  
sinap o 
sin ko p o 
sinouim a

sin o p tik a , -ulo 
sín tezo , -a 
siria, -o, S ir iu jo  
skabeu o 
skalp o 
sk a n d io
skarifiki, -o, -ilo.-ilaro
skarlatin o
skato
skein o, -a, -i 
skism o 
sko lop en d ro 
9kon ib ro  
sk o rio  
sk orzon ero 
sk ru p u lo , -a 
sku no 
slava, -o
sm irgc\ -i, -a pápero
sociala
so k lo
soleo
solecism o
solida, -eco
solisto
so m n an ib u lo
sonm am bulism o
son eto
sorti ni ento
spado
sp e c ifik i, -o, -a
specim eno
sp e k ta k lo
sp e k tro
speruio
sperm aceto
sp ili
sp irálo , -a, -aĵo
spleno
sp lito , -i
sp on deo
sp orada
sporto, -a, -isto
šproto
stala k tito
s t a mi no
stan co
stapelio
stap lo
statik o , -a
statu ro
stearino

ste rliu g o , fu n to  —a
steveno
stilis t ik o
stíp end io
štolo
stop lo
stra te g io , -isto 
strigli, -ilo
stro n d o
stru k tu ro
studí, -o, -ad o  -aĵo, 

-anto 
stufi
stu k i, -aĵo 
stum p o
su baltern a, -ulo
su b jek tiva, -eco
su b ju iik tiv o
su btila , -eco
sn b ven cio
su fik so
su floro , -i
s iifra g a n o
su gestio , -i, -a
su p erla tivo
su ro gato
su rp liso
sutano
su veren o, -a, -eco  
svarm i, -o, -ado

ŝah o
sa k ri
ŝakto
ŝalupo
ŝanco, du be — a
ŝa iikro
ŝarado
ŝelako
ŝeu op razo
ŝer oj
ŝ ilin g o
ŝoseo
spieo
srapuelo

tabu reto
taksu so
ta laro
talium o
tam arin d o
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tam buro, -i, -isto, to go vanadio
orel —  0 lo m ato v a n d a l0, -eco

tam biirin o to m b olo vanelo
tan dein o to u su ro varia cio
ta n g e n to toread oro v aria n to
tan talo to rio V a tik a n o
tan tiém o to rp éd o vazelín o
taro , se n — e, trajn o vegetarisn io

k u i i~ e tr a m o ,-v o j0, -veturilo , vegétara , -i, -isto
tarantelo -caro v e lo cip e d o
taran tu lo tran scen d a v en era
ta ro k o tran ĉeo verando
tartaro trati. -0, -anto, -ato verben o
tatara, -0, T ataru jo travestio verdik to
tatu i, -0, -ado, -aĵo trefo verto
tauzi, -ado, d is —  i tr ib u n a lo v ertago
t. e. ( =  tio  estas) tribn to vertra go
teisin o tricik lo veterano
teisto trofeo v iad n k to
te k n o lo g io trok eb víbri, -ado
teksto, -a, lau — e trom bou o v icio
te lefo n o , -i tropo v ik u n o , —  la n o
tel liro tu b erk u lo villo
tem peram en to tu b erk u lózo vinieto
tem p eratu ro tu n elo v ín k o
tem p lo tu n ik o vin k ti, -0
ten d eu co tu rbo visko
ten d ro tu rb in o viskio
ten io  (solitéro?) v isto
te rap eŭ tik o u k azo

vizi, -0
tera p io
terceto
tercio

uláno
ultram ara

v iz io
v o k a tivo
v o k to

teritorío , -a
tipu po volfram o

tiaro
u ra g a u o

tifo , -ulo
urano zeloto

tik o
tin o , -isto, -eto

u rĝ i
u vertu ro

z ig z a g o , -i 
zirko n o

tin dro zirk o n io
tilik o vadi zo a rk o
tin k tu ro , -i, -isto valeriauo zod iak o
íip o , -a valu to zostero
ti táno vam piro zuavo.

E . Tk.

*

R i  m a r k o  d e  1’ r e d a k c i  o. T iu j ĉ i » N o v a j  v o r  t o j  
E s p e r a n t a j í  estas r ice ve b la j a n k a ŭ  k ie l aparta  represo (béla 
b roŝu reto  io-paĝa) óe la ad m in istraci o  d e  »Český E s p e ra n tista * .. —  
i  ekz. po 2o ceu tim o j au 15 lie lero j (en p oŝtaj m arkoj 25 ceu tiu io j 
=  20 lieleroj).
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UKÁZKA Z PŘIPRAVOVANÉHO 
SLOVNÍKU ČESKO-ESPERANTSKÉIIO.

S esta vu jí Th. Čejka a J. Holub.

kámen átotio.
kam en"// (pí hruška) ŝtonaĵn: 

-ec a lu n o ; -eb i.  ŝ to u eto ; 
2 . grife lo  (pisátko); —  pekelný 
lap iso ; -d //ŝto iiiĝ i; -/ sto n a ro ; 
drahé - alleprezaj ston oj; - ictv í 
sto u lía k ista  m etio , a rto ; -fh 
átoubakisfco; -ina fa jen co ; -iště 
stonej o ; -itý  ŝto n h a v a , ŝton- 
p lcn a ; -ný stoná. 

kam2 notÍ8 k i. lito g ra fa d o ; 2. lito 
gra fa jo  (výrobek); -árna lilogra- 
fejo ; -ař  l ito g r a f is to ; -ařství 
lito g ra fa ito ,

kamenouhelný ston-, terk arb a. 
kam en o p o« /ston ad o ,sto m n ortigo;

- váti ston i, ston tn ortig i. 
kamilky k a m o m ilo . 
kamizola k a m izolo . 
kamkoli kien  aju. 
k a m n a  f o  r n  o ; —  kachlová k a b e l -  

forn o ; ~ř forn isto. 
kamsi ien,
kancelista k a n c e lis to ; sk rib isto . 
kancionál k a tid o n a lo . 
kancléř kanceliero. 
kandelábr kan d elabro. 
kandidát, ka kam lidato , -in o ; -ura 

k a n d id a tcco . 
kandis kando. 
kanec p o rk o v iro . 
káně buteo.
kanibal k a n ib alo , h on nn aiiganto;

-štvi k a n ib ab sm o . 
kanón i- k a u o n o ; 2. p a fíle g o ; 

b o m b ard ilo ; -áda k a n o n á d o ; 
-ýr artileristo, k a u o n isto . 

kanouti g u ti, gn teti; flui. 
kanovn/cA/ k a n o n ik a : ík  kano-

niko.
kantata kan táto , 
kantilena kantileu o. 
kantina kantino. 
kanton kantono. 
kantor k an toro , kan tisto . 
kaň hal fu ŝ isto ; m akulisto . 
kaňka m akulo , -eto. 
kap {mys) prom ontoro.

kapacita r. k a p a b lo , k a p ab leco  
(vlastnost); 2 . k a p ab leg u io . 

kapal//jo fju id a ĵo ; -ný f l ui da;  
-n o s í flu id eco.

k a p zfa / g u ta d o ; -ati g u ti;  avba 
go n o reo  (nemoc); íčka g u te to  ; 
ha g u lo .

kapel" k ap elo , o rk estro ; -nik ka- 
pelestro.

kape«//^ p o ŝu io n o ; -/ p o ŝ a ;  ho
d inky  posltorloĝo; -«/£ p oŝtu k o, 
u aztuko. 

kápě k a p u ĉo .
kapíllárni k ap ilara , hard ika. 
kapitál k a p itá lo ; -ista kapitalisto , 
kapitán k a p ita n o ; sipestro. 
kamzík ĉamo.
Kanada Ka na do ;  Kanaďan  K a n a 

da no.
karafas k a n v aso . 
kanál kanalo.
kanálie k a n a jlo , kanajlaro. 
kanalisace k a n a ltza d o ; kanalí- 

zacio.
kanár, -ek kan ario , eto. 
kanava stram eno. 
kancelář oficejo , k an ce láři o. 
kapitola i ,  ĉap itro  (př. v knize);

2. k a no ni k a r o  (kapitula). 
kapituUrr' k a p itu la c o ; -ováti k a 

p itu laci, 
kaplan k a p lan o. 
kaple káplo, p reĝejeto . 
kapoun kap on o, k a str ita  koko. 
kapr karp o. 
kapraď, -dí filik o . 
kaprál k a p o ra lo . 
kapřice k a p ríco . 
kaprle k a p o to .
kaps" p o s o ; -ička  p o se to ; -ař 

p o ŝa  ŝtelisto . 
kapsle k a p su lo . 
kapuce k ap u ĉo. 
kapucin k a p u cen o . 
kapusta brasiko.
kára ĉaro, c a re lo ;  du rad a  vetu 

rilo.
karabáč sk u rĝ o , v ip o , eto .
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karabina karab eu o .
karafiát k a rio filo , dian to.
karafin(ka) karafo.
karambol karam bolo.
karamel karam elo .
káranec (trestanec)puuato(-ito,-oto);

p lín  do ni au  o. 
karanténa kvaran ten o. 
karas k a ra so . 
karát k arato.
karatel a d m o n an to ; r ip ro c a n lo , 

p u n a n to  (-into, -onto). 
kára//rip roči (domiouvatu; a d m o n i; 

puni, p u u e ti (trestat!); -vý rip ro- 
c a ,  adm ona. 

karavana k a rava n o , 
karban k a rtlu d o , k a rtlu d e m o ; 

-ik paši a k a rtlu d a n to , k a rtlu - 
dem u lo.

karbanátky karbo n ad o . 
karbalová kyselina k a rb o la  acido, 

karbolo.
karhunkul k a rb n n k o lo . 
karcer k a rce ro .
kardinál k a rd in alo ; - Ĵ ^ k a r d in a la ;

-sívi k a rd in aleco . 
karfial flo rb ra sik o . 
karkulka rn ĝa  capeto. 
kariéra kariéro.
V&.ť\Y.atura k a r ik a tu ro ; -ováti 

k a rik atu ri. 
karmin k arm in o. 
karneval k arn avalo .
kárný d iscip lin a ; p u n a ; riproca, 

adm ona.
káro (v kartách) karoo .
karatka (mrkev) k a r e to .
karta k a r to ;  -y  lu d k a rto j, -aro.

P ř i h l á š k y  n a  t e n t o  s l o v n í k ,  je n ž  ovšem  b u d e  form átu  
p oh od ln éh o  —  k ap esn íh o , p řijím á j iž  n y n í adm in istrace »Čes. Esp.«, 
a b y  alespoň p řib ližn ě  b y lo  m o žn o  sta n o v ití n ák la d  je h o . K d y  slo v n ík  
v y id e  a z a č  b u d e, n elze ovšem  dn es je ště  sta n o v ití; v y ž a d u je ! sesta
v en í s lo v n ík u  ta k o v é h o  práce nad p o m yšlen í v e lik é  a —  n e u k v a p e n é .

KRONIKO.
Čechy. Morava. L eto šn í ročn ík  

3 Kalendáře Malého čtenáře« pro 
šk o lu í ro k  1904-5 (v y d á v á  Jos. R. 
V ilím e k , P rah a, S p álen á  ul. č. 13.) 
přinesl m alým  svým  čtenářům  
p ře k v ap e n í. Pan H. K .  B.. o d 
p o v íd a je  na dotaz dvou  žá k ů , o b 
sa žen ý  v loňském  ročn íku , co 
E sp era n to  jest, p o u ču je  m a lé  čte
náře v! delším  člán ku n ad ep sa
ném  »Esperauto« o té to  n o v é  m e
zin árod n í řeči. U vedem e stru čn ě 
obsah za jím avéh o  to h o to  člán ku. 
A u to r  velm i p ě k n ě  d o ve d l \žíti 
se do duše dětské  a začín á  zp ů 
sobem , k te rý m  j is t ě  u p o u tá  p o 
zorn ost každ éh o d ítěte  a vzbu dí 
v  něm  zájem  pro v ěc , o  k te ré  
m lu ví. P rav í: » K oh o z vás n e
n ap ln ila  b y  radostí o d p ověď  d ěck a  
fran co u zsk éh o  neb a n g lic k é h o ?  
Z d a  b y  vás n ep o těšila  d o p isn ice  
z R u sk a , A m erik y  ? N em yslíš, 
že tím  ob o h atily  by se tvé vě-

Bohetnujo.Maravio. >Kalendář M a 
lého čtenáře* (K alen d a ro  de M al- 
grancla lega u to ) p o r ja r o  1904-5 (el- 
d o n an to  Jos. R. V ilím e k , Praha, 
S p álen á  ul. 13.) a lp ortis  agrablan  
su rprizon  al siaj junaj legan to j. S -o  
H . K . B. resp on dante dem an dou  
de du  k u abo j, en h av ita n  eu ka- 
len d aro de p asin ta  jaro , in form as 
ju n a jn  le g a u to jn  eu lo n g a  a rtik o lo  
t ito lita  »E sp e ra n to « pri tiu ci n ova 
iu te ru a c ia  lin g v o . Jen se k v a s m a l- 
lo n g a  e n lia v o  d e  tiu  in teresa  a rti
k o lo . A u toro  tre b o n e  p rosperis 
a k o m o d i sin al ín fan a  anim o kaj 
k om en cas per n ian iero , k in  nepře 
d e v a s e k k a p ti a teu to n  de ĉiu  iri- 
fan o  kaj e n tu zia su iig i ĝiu  por 
aféro, p ri k iu  li parolas. L i d ir a s : 
» K iu  el v i ne estu s p le n ig ita  de 
ĝo jo , se v i r ic e v u s  resp on dou  de 
in fan o  fran ca  au a n g la ?  Cu ne- 
go jíg u s  vin p ošta  k a rto  el R usujo, 
A m e rik o ?  C u  v i ne p eusas, k e  tio
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dom osti o c iz in ě ?  N eb y lo  b y  ti 
i zábavo u  čisti p ro stom yslu é  v tip y  
m lad éh o  F ran co u ze , o h n iv é  d o 
p isy  m lad éh o  B ulh ara  o  věcech  
národních, zp rá v y  m ladého R u sa
0 dojm ech  v á lk y  ru sk o -jap on sk é? 
—  A  to  vše m ů že leh ce  se státi 
beze zn alo sti fran cou zštin y , an
g lič tin y , ru štin y , b u lh a rštiu y , j e 
dině p om ocí E sp eran ta*. N yn í 
pak  u vád í sn a h y  n ě k te rý ch  m y 
slitelů  u tvo řiti řeč m ezin árod n í, 
m lu ví o  rych lém  rozšíření n ej
snadnější a nejjednodušší z  ni ch*  
«E speran tu», posléz učí m lu vn ic i 
Esper. N a k o n e c  p odává k rá tk ý  
člán eček  v  E sp erantu , k te rý  k a žd ý  
sn adn o p řeloží, k d o  p řed ch ázející 
je n  tro ch u  p ozorn ě si p ročetl. —  
P ro to  letošn í « K alen dář M aléh o  
Čtenáře» d o p oru ču jem e vřele  
všem , i dosp ělým .

Esperantské slovníky pro slepce: 

e sp era u tsk o -u ěm eck o -česk ý  od  p. 
M acau a  a česk o-esp erau tsk ý  od 
slečn y Tesařové. O ba sp isovatelé  
jso u  n eú n avn í p raco vn íc i na poli 
literárn ím  pro česk é  slepce. Pan 
M acan , sám  slepec, je s t učitelem  
u a  K lá ro v ě  ú sta v u  p ro  slep ce  
v Praze, a n ejvětší část litera tu ry  
pro česk é  slepce je st dílem  je h o ; 
on u ved l i  E sp eran to  do ústavu 
a  u čil m u. S lečn a  T esa řo v á  jest 
u č ite lk o u  d ívčí šk o ly  a  také ona 
m n o h o p ra cu je  pro slepce a  n yn í
1 pro E sp eran to. Č in n o st obou 
d o ch á z í pozorn osti i u časopisů, 
z n ich ž »H las Národa» a « R ozh le
d y  po lidntnilství» o tisk ly  d louh é 
č lá n k y  o E sp e ra n tě  m ezi slep ci 
vů b ec  a  v ústavu  K lá ro vě  zvláště.

//. K . B .

Z Rakouského spolku esperant- 
ského. E etošn í va ln á  sch ů ze  v y 
k o n á n a  12. července. Ze zp rávy  
je d n a te le  v yn ím ám e: Za tříletéh o 
trván í uspořádal sp o lek  9 běhů, 
7 p ředn ášek  a 3 v ý sta v y  lite ra 
tu ry  a  p oh ledn ic. Z  c izin y  p octili

p lirié igu s v ia jn  scio jn  pri ekster- 
lan d o? ĉ u  ne estus am u zo  p o r v i 
le g i sitnplauim ajn  ŝercojn  de ju n a  
F ra u c o , en tu ziasm ajn  le tero jn  de 
ju n a  B u lgaro  pri aferoj naciaj, 
raportojn  d e  juna R u so při im pre- 
soj el m ilito  ru so -jap an a? K a j tio  
facile  p ovas e fe k tiv iĝ i sen sc io  de 
lin g v o j fran ca, angla, ru sá, b u lgara , 
u u r p er help o de E sp eranto». N un  
li k o m u n ik a s k lo p o d o jn  de k e lk a j 
peusuloj por k re i lin g v o n  inter- 
u aciaii, p arolas pri ra p id a  disvas- 
tiĝo d e  plej fa c ila  kaj plej sim pla 
el ili «Esperanto» k a j don as poste 
gra m a tik o u  E sp er. E n  fin o  tro- 
v iĝas a rtik o leto  Esperanta, facile 
tra d n k e b la  (sen vortaro) de Čiu, 
k iu  uur iom  atente tra le g is  an- 
taŭajn in fo rm o jn . —  N i do vařm e 
rek o m en d as al ĉiuj tiun ĉi ka- 
leu d arion .

E sta s  v erk a ta j Esper. vortaroj 
por blinduloj: E sp .-germ .-b o h ém a 
de s-o M acau  kaj bohem .-esp. de 
f-ino T esař. A nibaú verk au to j estas 
u elacem aj laboran to j je  kam p o de 
literatu ro  p or blin d ulo j bohem aj. 
S -o  M acau, tilem b lin d u lo , estas 
ilistru isto  en K lá ra  in stitu to  p o r 
blin d ulo j (Praha) kaj plej gran d a  
parto de U teraturo p o r bohem aj 
b lin d ulo j — estas lia  la b o r o ; li 
m ém  e n k o n d u k is  E sp e ra n to ii en 
in stitu ton  k a j in stru a d is ĝin. F -in o 
T esař estas in stru istiu o  en lernejo 
p or k n ah iu o j k a j a n k a ů  ši m u lte  
laboras por b lin d ulo j kaj nun an 
k aů  p or Esp. A g a d o  de ili am baů 
trovas atenton  eĉ en gazeto j, el 
k iu j Vodo de Naeio k aj Rento fi- 
lantropia p u b lik ig is  lo n g aju  arti- 
k o lo jn  p ri E sp . in ter b lin d ulo j en- 
tu te  kaj en in stitu to  de K lá r  a- 
p arte . H. K. B.

El Aiistria societo esperantista. 
T iu  či ja ra  k u n ven o  gen erála  o k a zis  
i2an  de ju lio  1904. El rap orto  de 
sek retario  n i e lp renas: D um  tri- 
ja r a  ekzistad o so cieto  aran gis 9 
ku rso jn , 7 p aro lad o jn , 3 ek sp o zi- 
ciojn  de lite ra tu ro  kaj p oŝtokartoj.
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u ás n á v š t ě v o u  p p . S ú s s m u th  a 
A g r e ll  z e  Š v é d s k á , S e le z n jo v  
z  R u s k a  a B o re l 2e  Š v ý c a r ,  T y t o  
n á v š tě v y  d o k á z a ly ,  ž e  E s p e r a n t o  
ú p ln ě  s t a č í  m e z i n á r o d  ní ni s t y k ů m  
ja z y k o v ý m . P r o  e s p e r a n ts k o u  v ý 
s t a v k u  n a  v š e o b e c n é  v ý s t a v ě  v  S t . 
L o u is u  z a s lá n y  le tá k y ,  s b ír k a  p o 
h le d n ic  a  v á le c  f o n o g r a f u í  s  b á 
s n ič k o u  » B sp e ro « , p ře d n e se n o u  
Č e c h e m  —  p. K a jš e m . —  P o š t o v 
n íc h  z á s ile k  b y lo  2 1 1 7 . N a š í z á 
s lu h o u  ta k é  m n o h é  č a s o p is y  z a 
b ý v a ly  s e  v ě c í  n aš í. —  Z e  z p r á v y  
p o k la d n ík o v y  v id ě li ,  ž e  s p o lk u  
b y lo  m n o h o  z á p a s iti s n e d o s ta tk e m  
p e n ě z , c o ž  o c h r o m  o v á lo  v š e c h n o  
n a d š e n í a  p o d n ik a v o s t .  P o n ě v a d ž  
p. p ro ř, K r e jč  v  p o s le d n í c h v íl i  b y l 
n u c e n  z m ě n it i  s v o u  o c h o tu  p ř ija t i  
ú řa d  p ře d s e d y , b y lo  n u tn o  v o le b n í 
l is t in u  p o n ě k u d  z m ě n iti,  i z v o le n i:  
J. Kajš p ře d s e d o u , K. Steier  je d 
n a te le m , J . Quitta  p o k la d n ík e m ,
B. Závada  k n ih o v n ík e m . P ř ís e d í
c ím i z v o le n i:  R, R islinger , K.
Knoflíček , J. Šlerc, F r . Dratva a 
M i. Zalexky. R e  v is  o  r y :  F r. B o 
háček, A . Skaunie, Ed. Němec. 
P o s lé z e  p ř ija t  n á v r h  z m ě n y  Čleu- 
s k é h o  p ř ís p ě v k u . Č le n o v é  s íd líc í 
v  B rn ě  a  o k o l í  b u d o u  p la t ít i  p o  
4 K ,  o s ta tn í, ja k o  d o su d , p o  
3 5 °  K .

Přednášku  o  id e i  j a z y k a  m e 
z in á r o d n íh o  a je jím  r o z ř e š e n í u 
sp o řá d a l » č e s k o s lo v a n s k ý  č te n á ř 
s k ý  sp o le k «  ve V iz o v ic íc h . Ř e č 
n ík  íp . K a jš )  u s p o k o jil  i ty , k te ř í  
c h tě li  p o z n a t i  i č e s k á  s lo v a  v  E s -  
p e ra n tě .

Anglie. S p o le k  e sp e r. z a lo ž e n  
b y l v Doveru p o  ú sp ě šn é  p řed* 
n á š c e  p. M u d ie , r e d a k to r a  č a s o 
p is u  » T h e  E s p e r a n t ís t« . —  P a u  J. 
K e n t  (5. R u tla n d  U fo rd , E s se x )  
v y d a t i  c h c e  a d r e s s á ř  e s p e ra u tis tů  
vš^ ch  z e m í, k te ř í  p ř e jí  si d o p iso - 
v a ti o  h n u t í  d ě ln ic k é m . J e m u  
z a s í lá n y  b u cfte ž  a d re s s y  tě c h , k te ř í  
t o u t o  o tá z k o u  s e  z a b ý v a jí .

E l  fr e m d u jo  n i r ic e v is  v iz ito jn  d e  
s-o j S u s s m u tli  k a j  A g r e ll  e l S v ě 
ci uj o, s - o  S e le z n jo v  e l R n s n jo  kaj. 
s-o  B o r e l el S v is u jo .  Č i t iu j  v iz i-  
toj p ru  v is, k e  E s p e r a n t o  p le n e  
ta ŭ g a s  p o r  in te r n a c ia j  r ila to j p a 
ro la ) . P o r  e s p e r a n ta  e h n o n tr o  ée 
n n iv e r s a la  e k s p o z ic io  en  S t .  L o u is  
n i a lse n d is  b o lie m a jn  p r o p a g a n -  
d ilo jn , k o le k t o n  d a  ilu s tr itn j p o ŝ to -  
k a r to j  k a j 1 c il in d r o u  f o n o g r a fa u , 
e n h a v a u ta n  * p o e m o u  » E sp e ro « , 
d e k la m ita n  d e  B o lie m o  (s-o K a jš) . 
—  E ls e n d ita j  e s t is  2 1 1 7  p o ŝ ta ĵo j. 
N i k a u z is ,  k e  m u lta j g a z e to j p a ro lis  
p r i  n ia  a fé ro . —  E l  ra p o r to  d e  b a 
s is to  o n i v id a s , k e  s o c ie to  d e v is  
m n íte  b a t a l ik n n  m a n k o  d a  m o n o , 
k i o  la m ig is  ĉ iu n  e n tn z ia s m o n  k a j 
e n tre p re n e m o n . Č a r  s -o  p r o f. K r e jč  
eu  la s ta  m o m e n to  e stis  d e v ig it a  
r e p re n i siau  p r o m e s o n  a k c e p li  
o f ic o n  d e  p r e z id a n to , p r o p o n ita  
liš to  d e v is  e s t i io n t ŝ a n ĝ ita  k a j 
e stis  e l e k t i t a j :  J. Kajš, p r e z id a n to ;  
l i .  Steier, s e k r e tá ř i  o, J. Q uitta, k a -  
s is to : B . Závada , b ib lio t e k is to .
A ls id a u t o j ;  JI. K isling er, K . K n o 
flíček, J . Šlerc, Fr. D ra tm , Ed. Z a - 
lezky. R e v iz o r o j :  F r. Boháček, A . 
S ka un ie , Ed. ŇČmec. P o s te  e stis  
a k c e p t i t a  p r o p o n o  p ri ŝ a n ĝ o  d e  
m e m b ra  k o t iz a d o . M e m b r o j lo ĝ a n - 
ta j e u  B rn o  k a j ĉ ir k a ŭ a ĵo  p a g o s  
4 K., a lia j, k ie l  ĝ is  111111 3*50 K .  
Paroladon  p r i  id e o  d e  l iu g v o  
in te n ia c ia  k a j g ía  s o lv o  a r a n ĝ is  
» Č e s k o s lo v a n s k ý  č te n á ř s k ý  s p o le k « 
en V iz o v ic e . O r a to r o  (s-o K a jš )  

k o n t e n t ig is  ankaíá tiu jn , k iu j  v o lis  
b a v í  b o h e m a jn  v o r to jn  eu  E s p e r 
a n to . —  Anglujo. E n  D o v e r  e s ta s  
fo n d ita  g r u p o  e s p e r . p o s t  s n k c e s a  
p a r o la d o  d e  s-o  M u d ie , r e d a k to r o  
d e  » T h e  E s p e r a n t is t* .  —  S - o  J. 
K e n t  (5. R u tla n d , I lfo r d , E s s e x )  
p r e p a r a s  a d re sa ro n  d e  . č iu la n d a j 
e sp e r ., k iu j  d e z ir a s  k o r e s p o n d a d i 
p ri in te r n a c ia  m o v a d o  d e  la b o r i-  
s to j. O n i d o  se m la d u  al li  ad re- 
so jn  d e  p e rs o n o j, k iu j  in te r e s a s  
s in  p r i  la b o r is ta  m o v a d o .
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F ra n c ie .  P áté  číslo časopisu  
• In tern acia  scien ca  revuo» vyšlo  
s n ásled ujícím  zajím avým  o b sa 
hem  : C. B o u rle t: N e k ro lo g  prof. 
F . D u clau x. —  Ič et V e r ik o v : 
U ltram ik ro sk o p ick é  p ředm ěty. (Ve 
č lá u k u  to m to  p ojed n ává se o n o
vém  p řístro ji «ultram ikroskopu», 
sestrojeném  p rofessory S iedeu - 
topfem  a Z sigm on d ym  v  Jené, 
k te rý m  m ožno vid ěti p ředm ěty 
až p osu d  i n ejdokon alejším i d ro b 
n oh led y  n erozezn ateln é.) —  A . 
B roca  a  Dr. S u lze r: Č itelnost p ís
m en. (V  č lá n k u  tom  jed n á  se 
o p o d m ín k ách , k te rý ch  třeba, 
ab ych om  m ohli bez nám ahy čisti.) 
—  D r. M arch ais: M assáže při z lo 
m enin ách  k o stí. —  P. Corret : 
O o k y s ličo v á n í k afro v o u  k y s e li
n o u .—  A. Sch m ied  : Ú stav pro
m ezin árodní zk o u m án í m agu e- 
tičnosti zem ské. —  R o zličn é  vě 
d eck é  č lá n k y . —  K ro n ik a . —  R o z
bor obsah u časop isů . —  K o rres- 
p on d en ce a tech n ick é  s lo v n ík y .

R u s k o .  Dr. 1. D. Ostrovsky 
(R usko, Jalta  —  T avričesk . gub.) 
obdržel úřední p o vo len í k  vyd á vá, 
ní ru sko-esp erau tsk éh o  časopisu 
v P etro h rad ě  p od  jm én em  >li- 
sperauto». Časopis bude vy ch ázet! 
d v a k rá t m ěsíčně za ročn íh o  p řed
platn éh o  3 rublů. Redakce bude 
v Jaltě, administrace v Petrohradu u 
Vs. L o jk a , če k á m e  m n olio  od to 
h o to  n ovéh o sp o lu d ru h a, p oněvadž 
ru ští esp eraiftisté  o p ravd u  p o tře 
b u jí v lastn íh o  o rg án u , k te rý  b y  
sjedn otil je a soustředil je jic h  síly 
roztříštěn é.

Š p a n ě ls k o .  V  m ěstech M anresu 
a  A lb arra cin u  U tvořily se sp o lk y  
e s p e r .; o b a  zastou p en y jsou  ve 
'Š p a n ě lsk é m  sp olk u  pro šíření 
E sper.». Č lenové sp olk u  albarra- 
c in sk éh o  účastnili se b ezp latn éh o 
esper. kursu, k te rý  vedl p. R. P. 
A g u t. — T a k é  v  m ěstě A licautu  a 
G allarté  začíná h n u tí esper,; tam ní 
esp eran tisté, zvláště p. R u f. Uu- 
ga za  v G allarté, u veřejň ují p ě k n é  
č lá n k y  v m ístních  časop isech . 
(D le  časop. »Suno hispaua«,)

F ra n c u jo .  K v iu a N r o  de »Interuacia  
scien ca  revu o» eliris k u n  je u a  
in teresa  e n lia v o : C. Bonrlet.; Ne- 
k ro lo g io  de p rof. E . D u c la u x . —  
Idet V e r ik o v : U ltram ik ro sk o p aj
o b jek to j. (Či tie  referas aútoro  
p ri n ova instrum ento viiltram ikro- 
skopo» k o n stru ita  de profesoroj 
S ied en to p f kaj Z s igm o u d y  eu Jeua, 
p er k in  oni povas e k v id i ob jektojn , 
ĝ is  hodiaň n evid eb la ju  ed p er per- 
fek ta j m ik ro sk o p o j.) —  A  Hrora 
k a j D ro S u lze r ; L e g e b le c o  de li- 
teroj. (O ni scliĝas pri kon dičoj 
necesaj, p or k e  o n i p o vu  le g i  
senpene.) —  D ro M arch ais; M a- 
saĝo de ostrom p oj. — P. C o rret; 
Pri e n to k siĝo  per k a m fo ra  naftolo. 
A. S c h m ie d ; In stitu to  p o r inter- 
n acia  esp lorad o  d e  term agn eteco . 
—  D iversaj scien caj artik o lo j.
•—• K ro n ik o . —  G azetaj aualizoj 
k a j euhavoj —  K o re sp o n d a d o  kaj 
tek u ik a j vo rtaroj.

Rustljo. D ro  I. D. Ostrovsky 
(R u sujo, J a lt a — Tavridesk. gub.) 
ricevis oficialan  perm eson eld o- 
n adi en St. P e terb u rg o  riise-esper- 
antau o rgan o n  sub titolo  «E sp er
anto». G azeto  elirados dn fojojn 
dum  m onato, ja ra  a p o n p a go  
estas 3 rubloj. Hcdalccio estos en 
Jalta, adm inistracio  —  en St.-Pe- 
tnrburgo, de Vs. L o jk o . N i m ulte 
aten das de éi tiu  n o v a  k o le g o , 
dar niaj rusaj am ikoj vere be- 
zou as p rop rán  o rg an o n , k in  
u n u ig u s ilin  kaj cen trig u s iliajn  
distritajn  forto ju . —  Hispanujo. 
G ru p o j esper. estas fon d itaj en 
M anresa  kaj A lb a rra c iu ; am baú 
grup oj aliĝis al «H ispana societo  
p or p ro p ag an d o  de Esper.«. A noj 
d e  a lb arraciu -a  p ru p o  partopre- 
nis en esper. seu p a ga  ku rs o, 
farita  de s-o R. I*. A gu t. —  
A nkaň  en urboj A licau te  kaj Gal- 
larta  k o m en cigas m ovado  esper. 
kaj tieaj esperantistoj, precipe s-o 
R u fin o  Ú n gaza  en G allarta, pu- 
b lik ig as  bon ajn  a rtiko lo ju  en ga- 
zetoj dé tju j urb oj. (L aú «Suno 
hispana»,)
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O R G A N I Z A C I O  D E  K O R E S P O N D A D O  ( 0 .  K . ) .
KJarigo de sigaoj: D  =  d o n o s. D e z  a  deziras. K  ~  koíektas. L  =  legas 

( e n  lingvaj . . .)- P  *  p a  re las. /? —  respondas. S  —- shríbas. —  P o s t  »— « 
f in o )  a p a r ta  d e x ir o .

U n u  anoneo p or ĉiu a b on in to  de »Č. E.« estas t u t e  s e n  p a  g  a,

8 3 . R u s u jo .  S T . P E T E R B U R G O , M an eju yj per., d. 5, k v . 11 .—  
Michel Ambros, k o m p o stisto . LSP : r u s . ,  p o l. L S :  E sp er. L :  a iig l. 
Dez: K o resp o n d i p or p erfe k tiĝ i en E sp eran to  p r i am o, pri n nu tenip a 
situ acio  kaj eston teco  de hom aro, lab orista  m o vad o  k a j p ro p ag an d o  
de E sp eran to . * 1875.

8 4 .  A Ŭ s t r io .  V IE N O  X V I , F rie d rich  K aisergasse  71. —  Karl 
Klein, tip o grafo . LSP: g e r m , ,  E sp er. LS: frane. L : angl., ital., 
h isp an ., bohem . Dez. K o resp o n d i kun sam ideauoj per ilustr. p oštk art. 
R: ĉ ia m  tuj. K: P ostaju  m arkoju.

8 5 .  A ů s t r lo .  B o h e m u jo .  Č E S K É  B U D Ě J O V I C E ,  L a n n o v á  tř., 

č. 357. —  František Svačina, iustru isto  ĉe  b ohém a b u r ĝ a  leruejo . 
LSP: b o h e m . ,  germ ., E sp. L :  kroate. Dez : K o re sp o n d a d i při 
m oroj, k u tim o j de diversaj n acio j, p ri leru ejaro  k a j deziras in ter- 
ŝan ĝi d esegn aĵo jn  de eksterlan d aj lern an to j. D.\ S c iig o jn  pri b oh ém a 
leruejaro  k a j bohem aj g e o g ra fia j cirk o u stan co j. R: Čiam  p er ilu str. 
k a rto j au p er leteroj, laň b ezo n o. —  K o n a tiĝ i k n u  d iverslan d aj ge  
esperantístoj. * 1873.

86. Francujo. C A E A IS , 8, rue de R om e. —  O. Perrin, presisto. 
Dez.: K o resp o n d i per ilu strita j p oštk arto j kuti geesp eran tisto j, pre- 
cipe p o r k o m p a ri la stilo ju  iu ter d iversu aciau o j,

8 7 .  A ŭ s t r ia .  M o ra v io .  B R N O , K ro n a  6 1 — 3. —  Eduard Zatexhy. 
LSP: g e r m . ,  boh., Esper. Dez.: K o re sp o n d i p ri m in era lo g io . K: 
Posta] k arto j ilu strita j, gazeto j. R: Č iam  —  * 1888.

8 8 .  R u s u jo ,  V IA T K A , Iv a u o vsk a ja  p loŝĉad, doni M alceva, al
s-o P a sy n k o v, por tra n sig o  al Vladimír lvanovič Ogorodnikov (de 10. 
ju n io  gis 1. o k to b ro : Selo  Pustopolje, U rju m sk a go  ujezda, V ia tsk o j
gub.) —  V la d im ír  O g o ro d n ik o v . L S P . r u s .,  E sp er, L: la t ,  germ ., 
ita l. K: D iversaju  eksterlan dajn  p o ŝtm ark o jn . Dez,: K o re sp o n d i pri 
esperanta ko n greso , p ri in stru ad o  de liu g vo j, p ri literatu ro  k a j pri 
turism o. R: Ciam  p er letero j au p o štk a rto j. —  D eziras ricev i ilustr. 
kart. * 1886.

8 9 . Aŭstrio. Bohemujo. P R A H A , filo zo fia  fak u ltato . —  Adalbert 
Aug, Novotný, s tu d en to  de filo zo fío . LSP: b o l i e m . ,  germ ., Esper. 
Z : ital., frau c., hispan., rus,, p o l. Dez.: K o re sp o n d i pri filozofío , 
te o lo g ie , so cio log io , h istorie , e tn o g ra fio , k u ltu ro . R: P e r leteroj au 
p o štk a rto j, —  R icevi baldaů au respondon, * 1889.

*
N e s u f iĉ a  lo k o  ne p e r m e s a s  a l nl p a r o l i  d e ta le  p r i d iv e r s a j  k aŭ zo j,  

p ro  k iu j  v e n is  m a l f r u i g o — t re  m a la g r a h la  ne  n u r  p o r  n la j a b o n in to j ,  se d  

a n k o r a ŭ  p li m u lte  p o r  n! m em .
P r o  t iu  n e e v it e b la  m a lf r u ig o  ni e ld o n a 9  3 o h la n  n u m e r o n  p o r  

a t in g i  o r d o n  en p lu a  e id o n a d o .  Redakcio.

R ed a k to r: K r  um  p h o 1 c  J  o s . —  V y d a v a te l:  Č e j k a  T h . 
Tiskem eD ružsiva knihtiská rny«, H ranice.


